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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




n Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property damage. Failure to follow these instructions
shall void any warranty.

1.1 General safety

CAUTION

> This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory or
mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that they are
supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must not play
with the product. Cleaning and maintenance works which can be done by users should not be performed by
children unless they are supervised by someone.

CAUTION
A > Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will cause
electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

> Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not
be held liable for damages that may arise from procedures carried out by unauthorized persons.

1.1.1 Electrical safety

DANGER

> If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized Service
Agent. There is the risk of electric shock!
> Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

CAUTION

> If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after-sales service or a similarly
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid possible
risks.

CAUTION

Unplug the product when not in use.

Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.
Unplug the product during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.

Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

YV VY

> This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If you wish to cancel
the programme, see "Cancelling the programme” section.
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Important instructions for safety and environment

1.1.2 Product safety

DANGER
A > Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of
flooding and scalds from hot water will occur.

CAUTION
A > The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise, there is
the risk of water leakage.

NOTE

» Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes after the washing
cycle is completed. The loading door will not open if the machine is not cooled down enough after the programme. You
can ensure a faster cool down of the machine by running a 10-minute drying programme, or wait until it cools down by
itself. Do not force the loading door open. The door and the lock mechanism can get damaged.

[i] There should not be any lockable, sliding or hinged door that may restrain the loading door to open fully in the installation
place of this product.

Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

Only detergents, softeners and supplements suitable for washing machines should be used.

Do not install or leave this product in places where it will be exposed to weather conditions.

Controls should not be tampered with.

1.1.3 Warnings for dryer

VVVY 'V

DANGER

> As the laundry which had been cleaned, washed, soiled or stained with benzine/diesel oil, dry cleaning
solvents or other combustible and explosive materials before will emit flammable or explosive vapour,
they should not be dried in the machine. This may cause risk of fire.

» Clothes soiled with liquid cooking oil, acetone, alcohol, benzine, gas oil, stain remover, turpentine,
waxes or wax removers must be washed with hot water and plenty of detergent before they are dried.
This may cause risk of fire.

> Clothes or pillows supported by rubber foam (latex foam), shower caps, water-repellent textile
products, rubber supported materials and rubber foam pads should not be dried in the machine. This
may cause risk of fire.

> If you use Washing Balls, Detergent Scales, Laundry Cages or Balls while washing in your appliance,
these may melt while drying. Do not use these products if drying will be selected. This may cause risk
of fire.

> Never run the drying function when you are using industrial chemicals for cleaning. This may cause
risk of fire.

DANGER

> Do not touch the door glass with bare hands after drying. This may cause risk of burn.
> To keep the laundry under a temperature at which they will not be damaged, a cooling step is carried
A out as the last stage. If you open the loading door before cooling step is completed, you may be exposed
to hot vapour. This may cause risk of scalding.
> When drying programmes are interrupted (cancelling the programme or power cut), laundry in the
machine may be hot. Be careful.

CAUTION

Do not stop the machine before the drying programme is completed. If you have to stop it, take out all laundry
promptly and spread them on somewhere appropriate where they can cool down.

Do not dry tulle curtains, rugs and blankets in the machine.

Your product is suitable to operate under ambient temperatures between 0°C and +35°C.

Ambient temperatures between 15°C and +25°C are the ideal operating temperatures for your product.

Pay care that pets do not enter into the product. Check inside of the product prior to use.

Do not perform drying by overloading the machine. Follow the maximum load amounts specified for drying.

VVVVYVY VYV
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Important instructions for safety and environment

CAUTION

Drying should not be performed on leather garments or garments containing leather (e.g. leather jeans tags, etc.).
Leather piece may colour.

Turn off the machine in failures that cannot be eliminated by applying the information given in the safety instructions,
then unplug it and call the Authorized Service Agent.

Itis possible only to wash the laundry or only to dry the laundry or perform both washing and drying in the washer-
dryer. Machine should not be used for drying for a long time only with damp load. If the machine is used only for
drying, any of the short washing programmes should be run without putting in laundry after every 15 cycles.
Control all clothes before loading the machine to make sure that no belongings such as lighter, coins, metal pieces,
pins, etc have been left in the pockets or among them.

Underwear with metal supports should not be dried in the machine. Metal supports may get loose and broken
during drying process, thus cause damage on the cloth.

Do not dry voluminous laundry such as duvet and alike in the machine. Otherwise, your laundry may get damaged.

>
>
>
>

\4

Do not dry the unwashed laundry in the machine.

Do not use fabric softeners or antistatic products in the machine unless these are recommended by their manufacturers.
Fabric softeners and products alike should be used in accordance with the instructions of their producers.

Do not dry delicate clothes such as silk, woollen, etc. in the machine. Otherwise, woollen clothes may shrink and become
smaller and other delicate clothes may get damaged.

Check the symbols on the prodct label on the garment prior to Drying and Washing processes.

1.2 Intended use

>

Y VYV

This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not be used out of
its intended use.

Use the product only for washing, rinsing and drying of textile products that are marked accordingly.

The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to operate the
appliance properly.

1.3 Children's safety

YV Y VYV

CAUTION

Keep children under 3 years of age away from the appliance unless they are supervised.

Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from reach of
the children.

Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in use. Do
not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with the product.
Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.

Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the cover of
the detergent container or sealing the detergent package.

1.4 Compliance with WEEE Directive

> This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol

> This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and

for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and other wastes
at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to learn about these collection centers.

1.5 Package information
e Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National Environment Regulations.
Do not dispose of waste package together with domestic or other wastes. Dispose them at package collection points specified by the

local authorities.
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H Technical specifications

Spin speed (rpm max.)

Models WDA 96143 H
Maximum dry laundry capacity (kg) _Washing 9
Maximum dry laundry capacity (kg)_Drying 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 63
Net weight (+4 kg.) 87
Electrical input (V/Hz) 230V /50 Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
1400

NOTE

Y VvV

G

values may vary.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in
accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these
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n Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready for use, review the information in the
user manual and take care that the electricity, tap water supply and water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service
Agent. If they are not, call a qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

DANGER

> Have the installation and electrical connections of the product made by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

DANGER

()
gae > Product The weight of your product is not suitable to be carried by one person.

CAUTION
A > Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.

»  Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation are
A under customer’s responsibility.
»  Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or crushed
while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

3.1 Appropriate installation location

Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C. (See, Warnings for drying)

Place the product at least 1.5 cm away from the edges of other furniture.

There should not be any lockable, sliding or hinged door that may restrain the loading door to open fully in the installation place of this
product.

e QOperate the product in a well-ventilated and dust-free environment.

3.2 Removing packaging reinforcement

A » The product is heavy. Remove the packaging reinforcement as illustrated.
» Pay attention not to squeeze your hand under the machine during this procedure.

3.3 Removing the transportation locks

» Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be
damaged.

A » Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.
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Installation

Z

1 Loosen all bolts with the tool supplied in the User Manual bag until they turn freely. (C)
2 Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3 Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

> Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the machine needs to be moved again in the future.
> Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

3.4 Flush usage with the bench

CAUTION
> Your machine should never be operated without the top plate.
» When the Washer-Dryer is placed under the bench, front of the machine should never be blocked by the
cupboard door.
> When the Washer-Dryer is placed under the bench, air vents must be bored into the left and right sides of the
cupboard.

> Follow the above dimensions when installing the product under the bench. These dimensions are indlispensable to avoid
any change in the performance of your machine.

> Drying washing machine can be used under a bench if the height of the bench allows.

> Atleast 3 cm clearance must be left between the sides and the back of the product and the wall when it is installed under
the bench or in a cupboard.

3.5 Connecting water supply

> The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have
10— 80 litres of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure
redlucing valve if water pressure is higher.

> Ifyou are going to use the double water-inlet product as a single (cola) water-inlet unit, you must install the supplied blind
stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied with a blind stopper group.)

CAUTION

»  Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will
get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.
» Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.
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1 Connect the special hoses supplied with the product to the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet,
blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water inlet.

CAUTION
»  Ensure that the cold and hot water connections are made correctly when installing the product. Otherwise, your
laundry will come out hot at the end of the washing process and wear out.

2 Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the nuts.

3 Open the taps completely after making the hose connection to check for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off
the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To prevent possible water leakages, keep the taps closed
when the machine is not in use.

3.6 Connecting to the drain
e Connect the end of the drain hose directly to the wastewater drain, sink or to the washbasin.

A\

CAUTION

»  Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there is risk
of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that it cannot come out.

e The distance to the wall so that the machine be placed up to 30 cm.

e Attach the hose at a height of at least 40 cm, and 90 cm at most.

e |n case the hose is elevated after laying it on the floor level or close to the ground (less than 40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may come out excessively wet. Therefore, follow the heights described in the figure.

e To prevent flowing of waste water back into the machine and to allow for easy discharge, do not immerse the hose end into the waste
water or do not drive it in the drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e Pay care not to bend the end of the hose, step on it or pinch the hose between the drain and the machine.

o |f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may not be longer than 3.2 m.
To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.
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Installation

3.7 Adjusting the feet

CAUTION

> Inorder to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced
on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and
cause crushing and vibration problems.

1 Loosen the nuts on the feet in the direction of arrow with the tool supplied in the User Manual bag.

2 Adjust the feet until the product stands level and balanced. You can move the feet downwards by turning them counterclockwise or
upwards by turning clockwise.

3 Tighten all lock nuts again in the direction of arrow by the tool supplied. You can move the nuts upwards by turning them counterclockwise
or downwards by turning clockwise.

3.8 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for any damages that will arise when the

product is used without grounding in accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after installation.

e |f the current fuse or circuit breaker is less than 16 Amperes, please have a qualified electrician install a 16 Ampere fuse or circuit
breaker.

¢ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

DANGER

A > Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

3.9 Transportation of the product

1 Unplug the product before transporting it.

2 Remove water drain and water supply connections.

3 Drain all water that has remained in the product. See. 6.6

4 Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure; see 3.3.

> The product is heavy; it should be carried by two persons very carefully on the stairs. Falling of your
product on you may cause disabilities.

DANGER
A > The weight of your product is not suitable to be carried by one person.

CAUTION

A »  Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from reach of
the children.

NOTE
G‘] > Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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n Preparation

4.1 Sorting the laundry
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
o Always obey the instructions given on the garment tags.

4 2 Preparing laundry for washing

e | aundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage the machine. Remove the
metal pieces or wash the clothes by putting them in a cotton laundry bag or cotton pillow case. Moreover, such clothes may warm up
excessively during drying and get damaged. For this reason, do not dry such laundry in the machine.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a cotton laundry bag or cotton pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items. Do not dry tulle curtains in the machine.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme. Do not dry such clothes in the
machine; either hang or spread them to dry.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them separately.

o Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the instructions on the package.

A4

Laundry that are subjected to materials such as fiour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off before
placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts of the machine in time
and can cause damage.

Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce pilling.

Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and brush. Such
objects may damage the product or cause noise problem.

4.3 Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

e (Qperate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not overload. See, “Programme and
consumption table”.

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry, select the highest spin speed recommended during washing process.

Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

4.4 First use
Before starting to use the product, make sure that all preparations are completed in accordance with the instructions in sections "Important safety
and environment instructions" and "“Installation".

YV VY

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your machine is not featured with this
program, apply the method described in 6.2.

> Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
> Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful
for the product.
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Preparation

4.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

DANGER

> Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur. For a good drying
performance, do not dry laundry more than the amounts specified.

Laundry type Weight (g) Laundry type Weight (g)
Bathrobe 1200 Hand towel 100
Napkin 100 Evening gown 200
Duvet cover 700 Underclothing 100
Bed Sheet 500 Men’s overalls 600
Pillowcase 200 Men'’s shirt 200
Tablecloth 250 Men’s pajamas 500
Towel 200 Blouses 100
4.6 Loading the laundry

1 Open the loading door.
2 Place laundry items loosely into the machine.
3 Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

NOTE

m > The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the programme
comes to an end. The loadling door will not open until the temperature drops if the inside of the machine is very hot at the
end of the programme.

CAUTION

A > In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

NOTE

G_] > When using detergent, Softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's instructions on
the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

4.7.1 Detergent drawer
The detergent drawer is composed of three compartments:

© ®0d

1) for prewash

=(
— (2) for main wash
— (3) for softener

— (") in addition, there is siphon piece in the softener compartment.
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Preparation

4.7.2 Detergent, softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.
Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!
When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment (compartment nr. "1").
Ina programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr. "1").
Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent bag or the dispensing
ball directly among the laundry in the machine.
e |fyou are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash compartment (compartment nr. "2").
e Do not add any washing chemicals (liquid detergent, softener, etc.) when the machine is in drying step.

4.7.3 Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.
o Use different detergents for coloured and white laundry.
o \Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for delicate clothes.
e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
o \Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

CAUTION

A > Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
» Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and water hardness.
e Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid problems of excessive foam,
poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.
e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

4.7.5 Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.
e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.
o |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
4.7.6 Using liquid detergents
4.7.6.1 If the product has a liquid detergent cup

o Place the liquid detergent cup in compartment nr. "2".
e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.
4.7.6.2 If the product does not have a liquid detergent cup
e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
o |iquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the Delayed Start function, do not use
liquid detergent.

4.7.7 Using gel and tablet detergent
e |fthe gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, put the gel detergent into the
main wash detergent compartment during first water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this
cup before starting the programme.
e |fthe gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before washing.
e Pyt tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. “2") or directly into the drum before washing.
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NOTE

G

> Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the tablet
detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.
> Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

4.7.8 Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.
e Do not use softener and starch together in a washing cycle.
e Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

4.7.9 Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do not put detergent in the prewash
compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add the bleaching agent through an empty
compartment of the detergent drawer as soon as the first rinsing step appears on the display, and add 1 glass of water in the same

compartment.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

e se just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin irritation. Do not pour the
bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.
e \When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.
e (Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same with the detergent, put the
detergent first into the compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in
water. Add the bleaching agent from the same compartment while the machine is still taking in water.

4.7.10 Using limescale remover
e When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

4.8 Tips for efficient washing

Light colours Delicates/
and whites Colours Dark colors Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

(Recommended temperature
range béased on soiling level:
40-90 “C)

(Recommended temperature
range ba%ed on soiling level:
cold -40 “C)

temperature range
based on soiling level:

temperature range
based on soiling level:

Heavily Soiled

(difficult stains such as
grass, coffee, fruits and
blood.)

cold -40 “C) cold -30 “C)
It may be necessary to pre- Powder and liquid
treat the stains or perform detergents recommended
prs: e el for colours can be used at Liquid detergents Prefer liquid detergents

detergents recommended

for whites can be used at
dosages recommended for
heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches.

dosages recommended for
heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes.

produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Normally Soiled

Soiling Level

(For example, stains
caused by body on collars
and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites

can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for

normally soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites

can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours

can be used at dosages
recommended for lightly soiled
clothes. Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.
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4.9 Tips for efficient drying

Programs

Cloth Types

Cottons Drying

Synthetics
Drying

Babyprotect +

Wash&Dry

Wash&Wear

Durable Cotton Blend
Clothes

Bed sheets, duvet
covers, baby
clothes, t-shirts,
sweatshirts,
knitwear, blue jeans,
canvas trousers,
shirts, cotton socks,
and alike

Not recommended!

Washes and dries
directly! Bed sheets,
duvet covers, baby
clothes, t-shirts,
sweatshirts,
knitwear, blue jeans,
canvas trousers,
shirts, cotton socks,
and alike

Washes and dries
directly! Bed sheets,
duvet covers, baby
clothes, t-shirts,
sweatshirts,
knitwear, blue jeans,
canvas trousers,
shirts, cotton socks,
and alike

Lightly soiled and
unstained shirt,
t-shirt, sweatshirt,
etc. The amount of
the laundry should
be very little.

Synthetics (Polyester,
nylon etc.):

Not recommended!

Recommended for
polyester, polyamide
(nylon), polyacetate,
acrylic blended
clothes. Drying is
not recommended
for viscose blend
clothes. Drying
instructions found
on the maintenance
tag should be
observed.

Considering the
washing and drying
warnings found on
the maintenance
tag, lower
temperatures are
recommended for
polyester, polyamide
(nylon), polyacetate,
acrylic blended
clothes.

Considering the
washing and drying
warnings found on
the maintenance
tag, lower
temperatures are
recommended for
polyester, polyamide
(nylon), polyacetate,
acrylic blended
clothes.

Synthetic blend
clothes such as
lightly soiled and
unstained shirt,
t-shirt etc. The
amount of the
laundry should be
very little.

Delicate (Silk, Woolen,
Cashmire, Angora etc.)
Clothes

Not recommended!

Not recommended!

Not recommended!

Not recommended!

Not recommended!

Duvet, jacket, curtain, etc.

voluminous laundry

Not recommended!
Drying voluminous
laundry in the
machine is not
appropriate. Dry
them by hanging or
spreading.

Not recommended!
Drying voluminous
laundry in the
machine is not
appropriate. Dry
them by hanging or
spreading.

Not recommended!
Drying voluminous
laundry in the
machine is not
appropriate. Dry
them by hanging or
spreading.

Not recommended!
Drying voluminous
laundry in the
machine is not
appropriate. Dry
them by hanging or
spreading.

Not recommended!
Drying voluminous
laundry in the
machine is not
appropriate. Dry
them by hanging or
spreading.
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ﬂ Operating the product

5.1 Control panel

1 2 3 4 5
‘ ‘ _J
9 8 7 6
1 - Programme Selection knob 6 - End Time Adjustment button
2 - Temperature Adjustment button 7 - Start / Pause button
3 - Display 8 - Auxiliary Function buttons
4 - Drying Selection knob 9 - Spin Speed Adjustment button
5 - On/ Off button
5.2 Display symbols
a b
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Temperature indicator (°C)
Information line

Drying Levels indicator

Drying Time indicator (minutes)
Time indicator (hours:minutes)
End Time indicator

Lock indicator

Spin Speed indicator (rpm)

f

e
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5.3 Preparing the machine

1. Check if the hoses are connected tightly.
2. Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.

5. Add detergent and fabric softener.

5.4 Wash programme selection
1. Select the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with the "Programme and consumption
table" and the temperature table below.

90°C Heavily soiled white cottons and linens. (coffee table covers, tablecloths, towels, bed sheets, etc.)

60°C Normally soiled, coloured, fade proof linens, cottons or synthetic clothes (shirt, nightgown, pajamas, etc.) and lightly
soiled white linens (underwear, etc.)

40°C- 30°C- Cold Blended laundry including delicate textile (veil curtains, etc.), synthetics and woolens.

2. Select the desired programme with the Programme Selection knob.

> Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.
> When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and permissible water

temperature.
> Always select the lowest required temperature. Higher temperature means higher power consumption.
5.5 Washing programs

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

> You can make drying directly after washing by pressing the Drying button after selecting the programme you want to
wash your laundry with. The step in which the drying will be made will be displayed on the information line every time you
press the button, and the related symbol lights. If you like, you can make drying for maximum allowed time by keeping
on pressing the button.

Figures and inscriptions included in the programme steps are schematic and may not match the product exactly. .
Name of the programme you have selected by the programme selection knob will appear on the display of the machine.
Ifyou do not want to have drying made after the programme you selected, press the Drying button until "Drying cancelled”
is dlisplayed.

Load maximum 6kg laundry when you are going to make washing and drying by using the Drying function of the
machine. If it is overloaded, the laundry will not dry and the machine will run for a longer time and consume extra power.

YV VYVYYV

e Cottons

Step.1

Step.3 Step.2

Use this programme for your cotton laundry (such as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes, underwear, etc.). Your laundry
will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.

> You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.

¢ Synthetics

P B
‘ I [

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle action and has a
shorter washing cycle compared to the Cotton programme.

Step. 2

Step. 3
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For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme with prewash and anti-creasing functions selected. As their meshed texture causes
excessive foaming, wash the veils/tulle by putting little amount of detergent into the main wash compartment. Do not put detergent in the
prewash compartment.

> You can dry your laundry immedliately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.

e Woollens

Step.1

30
wooLLens

[ Jleoe oose| ()

0000 ¢

Use this programme to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tags of your clothes. Use appropriate
detergents for woolens.

- > Drying function cannot be selected in the washing programme for woollens.

e Cottons Eco

o Hm =
1000e ease | -
DDDDZ«L

Use this programme to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other programmes, it
provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the
machine with less laundry (e.g. ¥2 capacity or less), programme time may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash. This programme is available in the models with the remaining time indicator.

> You can dry your laundry immedliately after washing them (Autormatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.

e Delicate
Use this programme to wash your delicate clothes. It washes with a gentler action compared to the Synthetics programme.

¢ Hand Wash

Step.1 EU .
NBA;;:SN 8888
UOO D

Use this programme to wash your woollen/delicate clothes that bear “not machine-washable” tags and for which hand wash is recommended.
It washes laundry with a very gentle washing action to not to damage clothes.

Smn 3 Sep.2

> You can dry your laundry immedliately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

e Daily express

Step.1
BUt S
ww xpRess 3
IEDD@ 88 as
DDDD H

Use this programme to wash your lightly soiled and unspotted cotton laundry in a short time.
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> You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.

o Super short express

Step.1
(e &0 :
b S——
[ lenge ssss|( ]
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Use this programme to wash your small amounts of lightly soiled cotton laundry in a short time. It washes your laundry in 14 minutes.

> You can dry your laundry immediiately after washing them (Autornatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.
> When drying function is selected, additional drying time will be displayed at the end of washing.

o Shirts

P BEE
[ I

Use this programme to wash the cotton, synthetic and synthetic blended shirts together.

Step. 2

Step. 3

> You can dry your laundry immediiately after washing them (Autormatic or scheduled drying can be made after washing).
For this, you have to select the drying function too before Starting the washing programme.

* Rinse
Use this programme when you want to rinse or starch separately.

e Spin+Drain
Use this programme to drain the water in the machine.

5.6 Temperature selection

60 n D
L Jheooe see | )
(I

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme appears on the temperature indicator. It is possible
that the recommended temperature value is not the maximum temperature that can be selected for the current programme.

Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature will decrease by steps of 10 °C.

> Temperature Adjustment button works backwards only. For example, if you wish to select 60°C when 40°C is displayed
on the screen, you need to press the button in a row to go back from 40°C until you reach 60°C.

The light of temperature indicator is off in the programmes that do not allow temperature acjustment.

If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the recommended maximum
temperature for the selected programme appears on the display. Press the Temperature Adjustment button again to
decrease the temperature.

YV

Finally, “-" symbol indicating the cold option appears on the display. “Cold Wash" appears on the display.

You can also change the temperature after the washing starts. If the Temperature indicator's light is on after the wash cycle has started, you
can select the desired temperature. If the wash cycle has reached a point where you cannot change the temperature, the light of temperature
indicator goes off.
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5.7 Selecting the spin speed

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed for the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator.

> Itis possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can be selected for the current
programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display.

> Spin Speed Adjustment button works backwards only. For example, if you wish to select 1000 rom when 800 rom is
displayed on the screen, you need to press the button in a row to go back from 800 rom until you reach 1000 rpm.
%> Rinse Hold option is indlicated with “1_1” symbol and No Spin option is indicated with *_" symbol.

5.7.1 If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.
- Press Start / Pause / Cancel button. Program resumes. Machine discharges the water and spins the laundry.
If you want to discharge the water at the end of the programme without spinning, use No Spin function.

> Light of the Spin Speed indicator is off in the programmes that do not allow the adjustment of spin speed. When you press
the Spin Speed Adjustment button, "Not adjustable" appears on the display.

You can also change the Spin Speed after the washing starts. If the Spin Speed indicator's light is on after the wash cycle has started, you can
select the desired spin speed. If the wash cycle has reached a point where you cannot change the spin speed, the light of spin speed indicator
goes off.

5.8 Drying Programmes

CAUTION

> Piles coming from the clothes during drying are automatically cleaned by the machine. Water is automatically
taken in to perform cleaning. For this reason, water tap of the machine should also be open during drying
programmes.

> Spinning step alreadly exists in the drying programmes. Your machine carries out this process to shorten the drying time.
When drying is selected, spin speed setting is in the 1200 - Maximum rpm range.

e Synthetic Drying

Y=

Use this programme to dry humid or damp synthetic clothes whose dry weight corresponds to 4 kg. This programme performs drying only.

- > Fordry weights of laundry, see Section 4, Step 4.5
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e Cotton Drying
Use this programme to dry humid or damp cotton clothes whose dry weight corresponds to 6 kg. This programme performs drying only.

> Load 4.5kg of laundry to dry the towels and bathrobes only.
> Fordry weights of laundry, see Section 4, Step 4.5

5.9 Washing and Drying Programmes

CAUTION

> Piles coming from the clothes during drying are automatically cleaned by the machine. Water is automatically
taken in to perform cleaning. For this reason, water tap of the machine should also be open during drying
programmes.

¢ 6 kg Wash & 6kg Dry
Step. 1 ER:SMD" D

[ heose

D o~
DOO0=

Use this programme to wash cotton clothes up to 6 kg and dry them immediately afterwards without making any selection.

- > Auwxiliary additional drying function cannot be selected when this programme is Selected.

For the 6Kg Wash & 6kg Dry cycle, we advise you to load the laundry to the appliance up to the level specified in the figure above (level arrow is
shown with the door of the product open) for ideal drying conditions.

o Wash&Wear

Step. 1

wm D
[ Jeoge 0034 D N
0[] ==3

Use this programme to wash and dry 0.5 kg of laundry (2 shirts) in 35 minutes. Maximum amount of laundry that can be washed with this
programme is 1 kg (5 shirt).

> Use this programme to quickly wash and dry daily clothes womn for a short time and taken off recently. It is suitable for
fine-textured, quickly drying launary. (Shirt, T-Shirt)
> Other drying aptions or programmes should be used for coarse-textured and slowly drying clothes.

¢ BabyProtect+
Up to 2 kg, use this programme to wash and immediately dry your laundry for which you require anti-allergic and hygienic results (baby clothes,
bed linens, duvet cover, underwear, etc.).

> Babyprotect+ Wash & Dry 60°C programme is tested and approved by “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) in
United Kingdom.
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5.10 Programme and consumption table

(For washing)

EN

Auxiliary functions

_| £
S g | Selectable
Programme (°C) = § % : _ o> é temperaILére
=1zl | 2 |g|sl8|2|el8|2
= | 2 g S |2|3|E|5|&E|5|&
Cottons 90 g 95 2.55 1600 oo e oo o (e 90-Cold
Cottons 60 9 95 2.05 1600 oo e oo ]o e 90-Cold
Cottons 40 9 95 1.35 1600 o|o (e oo ]e (e 90-Cold
Cotton Economic 60 9 53 1.03 1600 . 60-Cold
Cotton Economic 40 9 58 0.80 1600 ° 60-Cold
Synthetics 60 4 65 1.20 1200 oo e oo fe 60-Cold
Synthetics 40 4 65 0.65 1200 |[o (e | oo [e]|o]e 60-Cold
Woollens 40 2 45 0.30 1200 ° ° 40-Cold
Delicate 40 4 50 0.40 1000 | e 40-Cold
Hand wash 30 15 40 0.21 1200 30-Cold
Super short express 30 2 35 0.10 1400 o o (o 30-Cold
Daily express 90 9 60 2.00 1400 ° o | e 90-Cold
Daily express 60 9 60 1.15 1400 o o (o 90-Cold
Daily express 30 9 50 0.15 1400 o o | o 90-Cold
Shirts 60 4 70 1.40 800 oo feof*)e]e e 60-Cold
o : Selectable.

*: Automatically selected, not cancellable.
**: Energy Label programme (EN 50229)

** If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
**** Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water and energy consumption and programme time.

- : See the programme description for maximum load.
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Program and consumption table

(For drying)
EN Auxiliary functions Drying level
- 8
= 2
= = £
s | 8§ . .| Selectable
Programme (°C) =t ‘gx = S £| temperature
2| E| 2|¢ ol |g| [8lz] |2]S]| rangecc
S| 2|5 8 zlslgl=|8| [E|32] |E]B
El18|S| 2 |s|E8282]8] |Elgl-|5|2
S| = |s| 2 |&|3|5|%|2|&8|5|5|2|2|8|&
Cottons Drying - 6 4 | 2.7 [1600 *le|efe ° -
Synthetics Drying - 4 4 1245 - * o e o -
BabyProtect+ 60 | 2 | 84 | 29 [ 1600 * lefefe ° 90-30
6Kg Wash&6KgDry | 60 | 6 | 64 | 5.3 [ 1600 *lefefe ° 60-Cold
Wash&Wear 30 | 05) 28 | 0.6 | 1000 o * ° 30-Cold
Wash&Wear 30| 1 28 | 1 1000 ° * ° 30-Cold
NOTE

» ™ If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum Spin Speed.

»  The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

»  Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and Spin Speed, and changes in electric
voltage.

»  You can see the washing time of the programme you have Selected on the display of the machine. It is normal that small

[i] differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

Information for testing institutions;

Performance of the tests as per EN 50229 starts by washing in Cotton Eco 60 °C programme with 9
kg load.

After the washing cycle, loads of 4 kg are dried first, and then the loads of 5 kg are dried.

Drying for 4 kg load is made by selecting 120 minutes in the Cottons Drying programme. 4 kg load should be adjusted to include
2 bed sheets and hand towels only.

Drying for 5 kg load is made by selecting 150 minutes in the Cottons Drying programme. 5 kg load should be adjusted to include
1 bed sheet and pillowcases only.
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5.11 Auxiliary function selection
DE&C & AW180

e
[:] 1880 -~ ©88:88

Select the required auxiliary functions before starting the program. Whenever a programme is selected, frames of the auxiliary function symbols
that can be selected together with it illuminate. And when you select an auxiliary function, the interior area of the auxiliary function symbol also
starts to illuminate and the name of the selected function appears on display for "3" seconds.

> Frame of the auxiliary function symbol that cannot be selected with the current programme will not illuminate. When you
press the button of such auxiliary functions, "Not adjustable" appears on the display for ... seconds.

Also the frames of the auxiliary function suitable for the current programme after the washing has started remains illuminated. You can select or
cancel the auxiliary functions whose frames are illuminated. If the wash cycle has reached a point where you cannot select the auxiliary function,
the function's frame goes off.

> Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before
starting the machine, the function selected first will be cancelled and the second auxiliary function selection will remain
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have Selected the Prewash, Prewash will be cancelled and
Quick Wash will remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the program cannot be selected. (See "Programme and consumption table")
Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled.
The frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.

The machine will extend the duration of the programme automatically unless the required dampness level (ironing, closet,
extra closet and delicate) is reached at the end of the drying. Program will last longer:

If time based drying is Selected, the programme will be ended even if the laundry is still wet at the end of the programme.
The machine will shorten the duration of the programme if the required dampness level (ironing, closet, extra closet and
delicate) is reached during the drying operations or in time based drying selections. A time decrease will be seen on the
display.

YV VY VYV

* Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water, detergent and time.

* Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics programmes. It decreases the washing times for lightly soiled laundries and also the number
of rinsing steps.

- > When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme table.

e Extra Rinse
This function enables you to wash and rinse your laundry with plenty of water in Cottons, Synthetics, Lingerie, and Woollens programmes. Use
this function for delicate laundries that crease easily.

> Pressing for the first time will add single rinse, a second press will add double rinse. The third press will cancel it.

e Anti-creasing
This function creases the clothes lesser when they are being washed. Drum movement is reduced and spin speed is limited to prevent creasing.
In addition, washing is done with a higher water level.
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¢ Drying
This function provides drying of laundry after washing. Check from the programme table in which programmes this auxiliary function is selectable.
5.12 Drying Steps
5.12.1 Iron Dry 4
Drying is carried on until dryness level reaches Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe dry&
Drying is carried on until dryness level reaches Wardrobe Dry step.

5.12.3 Extra wardrobe dry ¢
Drying is carried on until dryness level reaches Extra Wardrobe Dry step.

5.12.4 Delicate drying ¥
Use this programme to dry 100% synthetic and synthetic blend sateen type underwear (nightwear, upper underwear, lower underwear, pajamas)
which are dryable as per washing instructions.

> Dryness level may change due to the blend, weave/knit type, amount and dampness level of the launary.

> Products that contain accessories such as lace, tulle, stone, bead, spangle, wire and proaucts with high content of silk
should not be dried in the machine.

> Silk blend clothes containing cotton or have a Sateen appearance may remain damp when dried in this programme.

5.12.5 Time-based drying
You may select either of 10", 20", 30", 60", 90", 120" and 150" drying times to reach the final drying degree at low temperature.

For drying laundry up to two pieces, you should prefer timed drying steps in the cotton or synthetic drying programmes to
be selected according to the type of the laundry.

When you select 10” drying function, only Aeration and Cooling is performed.

If the laundry is not dry as required after the drying programmes, you should prefer timed drying steps in the cotton or
synthetic drying programmes to be selected according to the type of the laundy.

> When this function is selected, machine performs drying up to the set time independent of the drying degree.

vV VYV

5.13 Time display
Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as “01:30” in hours and minutes format.

> Programme time may differ from the values in the "Programme and consumption table" depending on the water
pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary functions
selected and the changes at the mains voltage.

5.14 End Time
[:] 60¢ a C]

FiNisH TIME SETTING
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With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing End Time button, the displayed time
is the programme's estimated end time. If the End Time is adjusted, End Time indicator is iluminated. “End Time Setting” appears on the
display. Meantime, Start / Pause button flashes.

In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end of the specified time, you must press Start / Pause
button after adjusting the time. “Finish Time On” appears on the display when you press the button. Start / Pause button stops flashing
and remains illuminated continuously.

If you want to cancel End Time function, press End Time button until the End Time indicator turns off or press On / Off button to tum off and
on the machine.

1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.

4. Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display starts flashing.

D 80« = D

FINSHTIMEON
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NOTE

» Do not use liquid detergents when you activate End Time function! There is the risk of staining of the clothes.
»  Loading door remains locked during the End Time countdown period. Machine must be switched to Pause mode by
[i] pressing the Start/Pause button to apen the loading door. At the end of the countdown, End Time indicator turns off,
washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.
»  When the End Time selection is completed, the time appearing on the screen consists of end time plus the duration of
the selected programme.

5.15 Starting the programme

60<
LR |2
[ Jheose  essss | )
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1. Press Start / Pause button to start the programme.

2. The Start / Pause button which was flashing starts to illuminate steadily now, indicating that the programme has started. “Program
started” appears on the display for "3" seconds.

3. Loading door is locked. "Door is Closing" appears on the display when the door is being locked.

5.16 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the door in cases when the water level is unsuitable.
“Door is Locked" appears on the display when the loading door is locked.

5.17 Changing the selections after programme has started
5.17.1 Adding laundry after the programme has started:

60

If the water level in the machine is suitable when you press Start / Pause button, "Door is opening” will appear on the display.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start / Pause button, the display will show that the loading door is locked.
5.17.2 Switching the machine to pause mode:

60+« a

PAUSE

1200 88:88

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The frame around the Start / Pause button starts flashing. "Pause”
appears on the display.

5.17.3 Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is not allowed when the current programme is running.

If you turn the Programme Selection knob while the programme is running, "Pause to make changes" appears on the display.
You can select the new programme after switching the current programme to pause.

NOTE
G‘] > The selected program starts anew.

5.17.4 Changing the auxiliary function, speed and temperature settings
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the auxiliary functions; see, "Auxiliary function selection".
You can also change the speed, temperature and drying settings; see, "Spin speed selection" and "Temperature selection”.
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- > The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water level is above the door opening.

5.18 Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes in a running programme.

> You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the
machine again, programme will resume from where it has Stopped.

> Ifyou press any button when the Child Lock is activated, the machine will give an audible warning. Audible warning will
be cancelled when the buttons are pressed 5 times in a row. The warning phrase on the screen goes on to be displayed.

60¢ ©
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Press and hold 2nd and 4th Auxiliary Function buttons for 3 seconds. After the countdown as “Child Lock 3-2-1" on the display is
over, "Child Lock Enabled" appears on the display. You can release 2™ and 4" Auxiliary Function buttons when this wamning is displayed.

> "Child Lock Enabled" appears on the display if you press any button when Child Lock is enabled.
5.18.2 To deactivate the Child Lock:

60
CHID LocK DIsABLED

1200@

Press and hold 2" and 4" Auxiliary Function buttons for 3 seconds. After the countdown as "Child Lock 3-2-1" on the display is over,
"Child Lock Disabled" appears on the display.

5.19 Cancelling the programme
D 60« © D

CANCEL
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The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold On / Off button for 3 seconds. After the countdown
as "Cancel 3-2-1" on the display is over, the machine turns off.

> Ifyou press On/ Off button when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should cancel the
Child Lock first. Countdown as "Pause 3-2-1" appears on the display.

> If you have to open the loading door after you have cancelled the programme, but it is not possible to open the loading
door since the water level in the machine is above the loading door level, then turn the Programme Selection knob to
Pump-+Spin programme and discharge the water in the machine.

5.20 End of programme

“Laundry can be taken out” appears on the display when the programme is completed.

If you do not press any button for 2 minutes, the machine will switch to pause mode. Display and all indicators are turned off. Only the frame of
the Programme Selection knob remains flashing.

If you press any button or turn the Programme Selection knob when the machine is in pause mode, programme steps that are completed
will appear on the display.

5. 21 Entering the Settings menu
You can perform the following operations in Settings menu:
e (Changing the language selection,
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e (hanging the screen brightness setting,

e Tumning on and off the volume,

Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings menu.
“Select Language” menu appears on the display.

Use Temperature or Drying Adjustment buttons to navigate in menus.

5.21.1 Changing the language selection

SETTINGS

1. Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings
menu. “Select Language” menu is the first menu to appear on the display.

2. Turn the Programme Selection knob until the desired language appears on the display in Select Language menu.

... O
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3. Press the light button on the lower right corner of the display when the desired language is displayed. Light goes off and “Set” appears
on the display.

5.21.2 Changing the screen brightness setting

) | )
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1. Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings
menu. Using the Drying button, open "Brightness" menu.

2. Turn the Programme Selection knob until the desired brightness option appears on the display in Brightness menu.

3. Press the light button on the lower right corner of the display when the desired brightness is displayed. Light goes off and “Set” appears
on the display.

SETTINGS

5.21.3 Turning on and off the Audio Warning

1. Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings
menu. Using the Drying button, open "Volume Setting" menu.
2. Turn the Programme Selection knob until the desired volume option appears on the display in Volume Setting menu.

3. If you want to turn up the volume, press the light button on the lower right corner of the display when "VOLUME ON" is selected. Light
goes off and “Set” appears on the display.

4. If you want to turn down the volume, press the light button on the lower right corner of the display when "VOLUME OFF" is selected. Light
goes off and “Off” appears on the display.
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5.22 Memory (Favourite) programme setting

You can create a favourite programme by saving frequently used programme and other settings. Use this function when you want to select
quickly the same settings you use for the laundry that you wash regularly.

Favourite programme will remain at the factory set programme until you make a new favourite programme setting.

5.22.1 To store a new favourite programme:
1. Select the desired programme, temperature, spin speed, soiling degree and auxiliary function.
2. Keep the Favourite button pressed for 3 seconds.
3. Countdown as "Storing favourite 3-2-1" appears on the display.

NOTE
m » It storing is not successful, “Favourite not saved” appears on the display.

5.22.2 To select a favourite programme:
1. Press Favourite button. “Favourite selected” appears on the display.
2. Programme and other settings saved as favourite appear on the display.
3. Press Start / Pause button to start your Favourite programme.

5.23 Your machine is equipped with a "Standby Mode"

In case of not starting any programme or waiting without making any other operation when the machine is turned on by On/Off button and while
itis in selection step or if no other operation is performed approximately 2 minutes after the programme you selected has come to an end, your
machine will automatically switch to energy saving mode. Brightness of indicator lights will decrease. Also, if your product is equipped with a
display showing the programme duration, this display will completely turn off. In case of rotating the Programme Selection knob or pressing any
button, lights and display will restore to their previous condition. Your selections made while exiting the energy saving mode may change. Check
the appropriateness of your selections before starting the programme. Readjust if necessary. This is not a fault.
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n Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.
6.1 Cleaning the detergent drawer

>

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent

intime.

1 Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. After performing the cleaning procedures explained below, replace the siphon
back to its seating and push its front section downwards to be sure that the locking tab engages.

- > If more than normal amount of water and softener mixture Starts to gather in the softener compartment, clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves or use an appropriate
brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin when cleaning.
3 After cleaning, seat the siphon well in its place and insert the drawer back.

6.2 Cleaning the loading door and the drum

For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

For products without drum cleaning, follow the below steps to clean the drum:

Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions. Use a Cottons programme without pre-wash. Set the temperature to
the level recommended on the drum cleaning agent which can be provided from authorized services. Apply this procedure
without any laundry in the product. Before starting the programme, put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special agent
could not be supplied, put max. 100 g of powder anti-limescale) into the main wash detergent compartment (compartment no. “2”). If the anti-
limescale is in tablet form, put only one tablet into the main wash compartment no. “2”. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth
after the programme has come to an end.

> Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
> Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a toothpick.

> Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the Stains on the drum surface by using cleaning
agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.
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CAUTION

A > Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the air suction filter
To clean the air suction filter:
Unplug the machine.

1 Attach the rear of the tool supplied in the Operation Manual bag to the place on the filter cap illustrated in Fig. 1.

2 Pullthe filter cap towards yourself with the help of a finger after pulling the latch leftwise with the back side of the appartus as illustrated
inFig. 2.

3 Filter cap will come out easily.

4 Wash the filter cap.

5 Replace the filter cap and make sure that it seats well. If not seated twist the latch to the right with the help of the apparatus.

CAUTION

> Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.
A »  Atter every 50 washing and drying operation (approx. 3 months), clean the air suction filter of the machine.
»  Ifthe machine is operated only for drying for 10 times in a row, always perform an empty washing afterwards
by using 1 short programme.

6.4 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

6.5 Cleaning the water intake filters

L 444
AVis D

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each water intake hose where they are

connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as

they do get dirty.

1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to access the filters on the water intake valves. Clean them with an appropriate brush. If the
filters are too dirty, take them out by means of pliers and clean them.

3 Take out the filters on the flat ends of the water intake hoses together with the gaskets and clean thoroughly under running water.

4 Replace the gaskets and filters carefully in their places and tighten the hose nuts by hand.

6.6 Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3 months. Water must
be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of the water, water may have to be
drained completely.
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CAUTION

> If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside the machine
against any freezing possibility in the region of installation.
>  After each use close the supply hose tap of the product.

6.6.1 In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1. Unplug the machine to cut off the supply power.

c > Foreign substances left in the pump filter may damage the machine or may cause noise problem.

CAUTION

A »  Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, cleaned the filter after
the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.
Press the tab on the filter cap downwards and pull the piece out towards yourself.

6.6.2 To discharge the water:
a Pull the emergency draining hose out from its seat
b Place alarge container at the end of the hose. Drain the water into the container by pulling out the plug at the end of the hose. When the
container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat the above procedure to drain the
water in the machine completely.
When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.
d Turn the pump filter to take it out.

o
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Troubleshooting

Program does not start after closing the door.
e Start/Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start / Pause / Cancel button.
Programme cannot be started or selected.

e Machine has switched to self protection mode due to a supply problem (iine voltage, water pressure, etc.). >>> Press and hold On/
Off button for 3 seconds to reset the machine to factory settings. (See "Cancelling the programme”)

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure;
water is not harmful to the machine.

There is water leaking from the bottom of the machine.

o |ikely problems with hoses or the pump filter. >>> Be sure the seals of the water inlet hoses are securely fitted. Attach the hose to
the tap tightly.
o Pump filter might not be closed fully. >>> Check if the pump filter is completely closed.

Machine does not fill with water.

Tap is turned off. >>> Open the taps.

Water inlet hose is bent. >>> Correct the hose.
Water inlet filter is clogged. >>> Clean the filter.

The loading door is ajar. >>> Close the Loading Door.

Machine does not drain water.

o \Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or flatten the hose.
o Pump filter is clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Check if the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal
level.

Machine directly discharges the water it takes in.

e Draining hose might not be at adequate height. >>> Connect the water draining hose as described in the operation manual.
No water can be seen in the machine during washing.

e The water level is not visible from outside of the washing machine. This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

e Door lock is activated because of the water level in the machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin programme.

e Machine is heating up the water or it is at the spinning cycle. >>> Wait until the programme completes.

o Child lock is engaged. Door lock will be deactivated a couple of minutes after the programme has come to an end. >>> Wait for a
couple of minutes for deactivation of the door lock.
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Washing takes longer than the specified in the manual.(*)

o \Water pressure is low. >>> Machine waits until taking in adequate amount of water to prevent poor washing quality due to the
decreased amount of water. Therefore, the washing time extends.

o \/oltage might be low. >>> Washing time is prolonged to avoid poor washing results when the supply voltage is low.

e Input temperature of water might be low. >>> Required time to heat up the water extends in cold seasons. Also, washing time can
be lengthened to avoid poor washing results.

o Number of rinses and/or amount of rinse water might have increased. >>> Machine increases the amount of rinse water when good
rinsing is needed and adds an extra rinsing step if necessary.

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent
usage. >>> Use recommended amount of detergent.

Programme time does not countdown. (On models with display) (*)

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water.
The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator
will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not countdown. (*)

e There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due
fo the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

e There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due
to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

e The machine will not spin if water is not drained completely. >>> Check the filter and the draining hose.

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent
usage. >>> Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor: Laundry turns gray. (**)

e Insufficient amount of detergent was used over a long period of time. >>> Use the recommended amount of detergent appropriate
for water hardness and the laundry.

e Washing was made at low temperatures for a long time over a long period of time. >>> Select the proper temperature for the
laundry to be washed.

e Insufficient amount of detergent is used with hard waters. >>> Using insufficient amount of detergent with hard water causes
the soil to stick on the cloth and this turns the cloth into gray in time. It is difficult to eliminate graying once it happens. Use the
recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the laundry.

e Too much detergent is used. >>> Use the recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the laundry is not whitened. (**)

o |nsufficient amount of detergent is used. >>> Use recommended amount of detergent appropriate for the laundry.

o Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess. Load with amounts recommended in the "Programme
and consumption table".

e \Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper programme and temperature for the laundry to be
washed.

e \Wrong type of detergent is used. >>> Use original detergent appropriate for the machine.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix the bleaching agent
and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains appeared on the laundry. (**)
e Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this, please see 6.2.
Washing performance is poor: Clothes smell unpleasantly. (**)

e (Qdours and bacteria layers are formed on the drum as a result of continuous washing at lower temperatures and/or in short
programmes. >>> Leave the detergent drawer as well as the loading door of the machine ajar after each washing. Thus, a humid
environment favorable for bacteria cannot occur in the machine.
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Colour of the clothes faded. (**)

o Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.

e Detergent in use is damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

o A higher temperature is selected. >>> Select the proper programme and temperature according to the type and soiling degree of
the laundry.

It does not rinse well.

e The amount, brand and storage conditions of the detergent used are inappropriate. >>> Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct compartment.

o Pump filter is clogged. >>> Check the filter.

e Drain hose is folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

e Insufficient amount of detergent is used. >>> Using insufficient amount of detergent for the water hardness can cause the laundry
to become stiff in time. Use appropriate amount of detergent according to the water hardness.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct compartment.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot
water.

Laundry does not smell like the softener. (**)

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Wash and clean the dispenser with hot water. Put the
detergent in the correct compartment.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot
water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent is put in wet drawer. >>> Dry the detergent drawer before putting in detergent.

e Detergent has gotten damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

o \Vater pressure is low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while taking in the prewash water. Holes of the detergent compartment are
blocked. >>> Check the holes and clean if they are clogged.

o There is a problem with the detergent drawer valves. >>> Call the Authorized Service Agent.

e Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot
water.

There is detergent left on the laundry. (**)

o Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.

e \Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper programme and temperature for the laundry to be
washed.

o \Wrong detergent was used. >>> Select the proper detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

o |mproper detergents for the washing machine are being used. >>> Use detergents appropriate for the washing machine.

e Excessive amount of detergent is used. >>> Use only sufficient amount of detergent.

e Detergent was stored under improper conditions. >>> Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot
places.

e Some meshed laundry such as tulle may foam too much because of their texture. >>> Use smaller amounts of detergent for this
type of item.

e Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct compartment.

o Softener is being taken early. >>> There may be problem in the valves or in the detergent dispenser. Call the Authorized Service
Agent.
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Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Too much detergent might be used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and | water and pour into the main wash compartment of
the detergent drawer.

e Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent
usage. >>> Use recommended amount of detergent.

Drying process lasts long.

o Pores of the Air inlet filter in front of the machine might be clogged. >>> Wash the Air inlet filter with lukewarm water.

o The Air inletfilter in front of the machine might be blocked. >>> Remove everything, if any, that is blocking ventilation in front of the Air inlet
filter.

o Ventilation may be inadequate due to the very small area of installation. >>> Open the doors and windows to avoid too much increase in the
ambient temperature.

o Excessive laundry was loaded in. >>> Do not overload the Washer-Dryer.

o Laundry may not have been spun adequately. >>> Have the Washer-Dryer perform spin in a higher spin speed during washing step.

o Tapis tuned off. >>> Open the taps.

Laundry remains wet at the end of drying.

e Improper programme might have been used for the laundry type >>> Select a proper programme for the type of the laundry by checking
the maintenance tags on the clothes or use time programmes additionally.

o Pores of the Air inlet filter in front of the machine might be clogged. >>> Wash the Air inlet filter with lukewarm water.

o Excessive laundry was loaded in. >>> Do not overload the Washer-Dryer.

o Laundry may not have been spun adequately. >>> Have the Washer-Dryer perform spin in a higher spin speed during washing step.

Machine does not turn on or the programme does not start.

o Power cable might not be plugged in. >>> Make Sure that the power cable is plugged in.

o Programme might not be set or Start / Pause / Cancel button might not be pressed. >>> Make sure that the program has been set and the
machine is not in Pause mode.

e Child lock might be enabled. >>> Deactivate the Child Lock.

Laundry is shrunk, yellowed, felted or damaged.

o Improper programme might have been used for the laundry type >>> Select a proper programme for the type of the laundry by checking
the maintenance tags on the clothes or use time programmes additionally. Laundry not suitable for drying should not be dried.

Drying cannot be performed

o Laundry might not be dry or drying function has not been enabled. >>> Check if drying function is also selected after the selected washing
programme.

Loading door cannot be opened.

o Loading door of the machine may not be opened due to safety reasons. >>> If "wait to cool down to open...." warning is displayed, machine
will keep the loading door locked for your safety until it cools down. You can accelerate cooling by running any 10-minute drying
programme.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.
(**) Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. See, 6.2

CAUTION
A If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the Authorized

Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Dette produkt er fremstillet ved hjeelp af den nyeste teknologi i miljgvenlige forhold.




n Vigtige sikkerheds- og miljginstruktioner

Dette afsnit indeholder sikkerhedsinstruktioner, der skal falges for at beskytte mod personskade eller beskadigelse af ejendele. Séfremt
instruktionerne ikke overholdes, bortfalder garantien.

1.1 Generelle sikkerhedsregler

FORSIGTIG

> Dette produkt kan bruges af bgrn pa eller over 8 &r og folk med reducerede fysiske, folelsesmaessige og
mentale evner samt ufaglaerte eller uerfarne personer, forudsat de er overvaget og bliver instrueret i sikker
brug af apparatet samt omkring de relaterede farer. Barn ma ikke lege med maskinen. Rengering og
brugsvedligeholdelse, der kan udfares af brugeren, ma aldrig udferes af bgrn, medmindre de er overvaget af
en ansvarlig voksen.

FORSIGTIG
A > Anbring aldrig produktet pa et gulv deekket af gulvteppe, da manglen pa luftstromning under produktet vil
overophede de elektriske dele. Det vil medfgre problemer med produktet.

> Installation og reparation skal udfares af en autoriseret servicemontar. Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader, der kan
opsta som falge af en uautoriseret persons behandling af produktet.

1.1.1 Elektrisk sikkerhed

> Hvis der er fejl pa produktet, bor det ikke anvendes, medmindre reparationen foretages af den
autoriserede forhandler. Der er risiko for elektrisk stgd!
> Renggr aldrig produktet ved at haelde vand pa eller i det! Der er risiko for elektrisk stod!

FORSIGTIG
A > Huvis stramkablet er beskadiget, skal producenten, kundeservice eller lignede kvalificeret person (elektriker)
eller en person udpeget af importaren, erstatte det for at undga fare.

FORSIGTIG

Afbryd stremmen til produktet, nar det ikke er i brug.

Rer aldrig ved stikkontakten med vade haender. Aforyd aldrig stremmen ved at treekke i el-ledningen, men tag altid
stikket ud af stikkontakten med handen.

Stremmen til produktet skal veere afbrudt under installation, vedligeholdelse, rengaring og reparation.

Tilslutning ikke med forleengerledninger eller dobbeltstik.

YV VYV

> Produktet er designet til at genoptage diften, nar strammen vender tilbage efter en stromafbrydelse. Se afsnittet
"Annullering af programmet”, hvis du ensker at stoppe programmet.
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Vigtige instruktioner vedrgrende sikkerhed og milje

1.1.2 Produktsikkerhed

A > Undlad at &bne frontldgen eller fierne filteret, mens der er vand i tromlen. Det kan medfore
oversvsmmelse eller skoldning med varmt vand.

FORSIGTIG
A > Slangerne til vandforsyning og udtemning skal fastggres sikkert og veere ubeskadigede. | modsat fald er der
risiko for leekage.

BEMARK

> Undlad at 4bne den laste frontidge med tvang. Frontidgen kan abnes nogle fa minutter efter; at vaskeprogrammet

er afsluttet. Frontidgen kan ikke abnes, hvis maskinen ikke er kalet tilstraekkeligt af efter programmet. Du kan afkole
maskinen hurtigere ved at kare et 10-minutter tarreprogram eller vente, indttil maskinen afkales naturligt. Undllad at dbne
frontldgen med magt. Frontldgen og lasemekanismen kan blive beskadiget

[i] Der bar ikke veere nogen aflaselige dore, skydedare eller dore pa haengsler, der kan forhindre fuld dbning af frontldgen
pa installationsstediet.

Falg vaskeanvisningerne pa tekstilermes meerkater og pa saebepakningen.

Brug kun vaskemidler, bladgeringsmidler og supplerende midler, der egner sig til vaskemaskine.

Undlad at installere eller stille produktet pa et sted, der kan veere udsat for vejrforhold.

Der ma ikke pilles ved knapper:

VVVY 'V

1.1.3 Advarsler for terretumbler

> Da vasketgjet, der blev renset, vasket, tilsmudset eller plettet med benzin/dieselolie, torre
oplesningsmidler eller andre braendbare og eksplosive materialer, vil afgive braendbare eller eksplosive
dampe, ber det ikke tarres i maskinen. Dette kan medfare risiko for brand.

> Tgj tilsmudset med flydende madolie, acetone, alkohol, benzin, gasolie, pletfjerner, terpentin, voks eller
voksfjerner skal vaskes med varmt vand og store mangder af vaskemiddel, inden det tarres. Dette kan
medfare risiko for brand.

» Toj eller puder, der indeholder skumgummi (latexskum), badehztter, vandafvisende tekstilvarer,
gummi-stottede materialer og gummi skumpuder bor ikke torres i maskinen. Dette kan medfore risiko
for brand.

> Hvis du bruger vaskebolde, mélebzeger, vaskekugler o.l. til vask i maskinen, kan de smelte under
terring. Brug ikke disse produkter, nar du vaelger terring. Dette kan medfore risiko for brand.

> Ker aldrig terrefunktionen, nar du bruger industrikemikalier til rengering. Dette kan medfere risiko for
brand.

Ror ikke frontlagens glas med bare haender efter torring. Dette kan medfere risiko for forbreendinger.

> For at holde vasketgjet under en temperatur, ved hvilken de ikke beskadiges, udfares et afkelingstrin
som det sidste trin. Hvis du abner frontlagen fer afkelingstrinet er afsluttet, kan du blive ramt af varm
damp. Dette kan medfere risiko for skoldning.

> Nar torreprogrammet afbrydes (ved annullering af programmet eller stromafbrydelse), kan tejet i

maskinen vaere meget varmt. Vaer forsigtig.

FORSIGTIG

Stands ikke maskinen for tarreprogrammet er afsluttet. Hvis du skal standse maskinen, tag alt tgj hurtigt ud af
maskinen og leeg det spredt il at kole det af.

Tor ikke tyl-gardiner, sengeteepper og taepper i maskinen.

Maskinen kan arbejde under omgivende temperatur pa mellem 0 °C og +35 °C.

Omgivende temperatur pa mellem 15°C og +25°C er den bedste driftstemperatur for dit produkt.

Vaer opmaerksom pa, at keeledyr ikke kommer ind i maskinen. Kontroller indersiden af maskinen far brug.
Brug ikke overbelastet tarretumbler. Felg den makismale belatning, der er angivet til torring.

»
>
>
>
>
>

Brugervejledning 41 /DA



Vigtige instruktioner vedrorende sikkerhed og milje

FORSIGTIG

Tojet fremstillet af, eller som indeholder leeder (lederjeans, osv.) bar ikke tarres i maskinen. Leeder kan afgive farve.
Sluk maskinen i tilfeelde af fejl, der ikke kan fiernes ved at anvende oplysningerne i sikkerhedsinstruktionerne, traek
stikket ud af stikkontakten, og tilkald en autoriseret servicemontgr.
> Du kan enten vaske tgjet eller tarre tgjet eller bade vaske og terre tejet i vaskemaskine-tarretumbler. Maskinen
bar ikke bruges til tarring i lang tid kun med fugtigt vasketgj. Hvis maskinen kun bruges til trring, skal alle korte
vaskeprogrammer kgres uden vasketgj hver 15. vaskecyklus.
> Kontroller alt tgj far det leegges i maskinen for at sikre, at ingen lightere, menter, metalgenstande, nale, osv. er blevet
efterladt i lommerne eller andre steder i tojet.
> Undertgj med metalstgtter bar ikke tarres i maskinen. Metalstatter kan lgsne sig og knaekke under tarreprocessen
0g adelegge tojet.
> Tor ikke store genstande, sésom dyner og lignende, i maskinen. Tgjet kan blive adelagt.

Undllad at tarre beskidt taj i maskinen.

Brug ikke bledgaringsmidler eller antistatiske produkter i maskinen, medmindre disse er anbefalet af deres producenter.
Skyllemiddel og lignende produkter skal anvendes i overensstemmelse med instrukseme fra deres producenter.

Tor ikke sarte tekstiler, saésom silke, uld, osv. i maskinen. Uldtajet kan krympe og blive smallere, 0g andre sarte tekstiler
kan blive beskadiiget.

Kontroller symboler pa produktmaerkaterne pa tajet, for du starter tarring eller vask.

YVVY

\4

1.2 Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Det egner sig ikke til erhvervsmeessig brug og ma kun bruges til den
tilsigtede anvendelse.

Brug kun maskinen til vask, skyl og tarring af tekstiler, der er markeret i overensstemmelse hermed.

Producenten frasiger sig ethvert ansvar for skader opstaet som falge af ukorrekt brug eller transport.

Apparatets levetid er 10 ar. | labet af denne periode vil originale reservedele veere til radighed til at betiene maskinen
Korrekt.

1.3 Barns sikkerhed
FORSIGTIG

YVVY VY

Hold barn under 3 ar veek fra apparatet, medmindre de er under opsyn.

Transportemballagen kan veere farlig for bgrn. Opbevar alle indpakningsmaterialer et sikkert sted uden for
bgrns reekkevidde.

Elektriske produkter er farlige for barn. Hold barn veek fra produktet, nér det er i brug. Lad dem ikke pille ved
produktet. Brug barnesikring for at undga, at bern kan gribe ind i vaskeprogrammet.

Husk at lukke frontlégen, nar rummet, hvor produktet befinder sig, forlades.

Opbevar alle vaskemidler og tilsaetningsprodukter et sikkert sted uden for barns reekkevidde og luk beholderen
eller vaskemiddelpakken.

1.4 Overensstemmelse med WEEE-direktiv

YV VYV VY

» Dette produkt overholder EU WEEE-direktivet (2012/19/EU). Dette produkt er forsynet med et
klassificeringssymbol for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

> Dette produkt er fremstillet af dele og materialer af hgj kvalitet, som kan genbruges og er velegnede

o til recirkulering. Produktet mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald og

andet affald, nar levetiden er slut. Tag det med til et indsamlingssted til recirkulering af elekirisk og

I elektronisk udstyr. Kontakt dine lokale myndigheder for at finde det naermeste indsamlingssted.

1.5 Emballage

e Produktets indpakningsmaterialer er fremstillet af genbrugsmaterialer i overensstemmelse med vores nationale miljgregler. Emballagen
mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Emballagen skal afleveres til insamlingssteder udpeget af de lokale
myndigheder.
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H Tekniske specifikationer

Modeller WDA 96143 H
Maksimal kapacitet v. tort tgj (kg.) _Vask 9
Maksimal kapacitet v. tort toj (kg)_Terring 6

Hgjde (cm) 84
Bredde (cm) 60
Dybde (cm) 63
Nettovaagt (=4 kg.) 87
Netspeending (V/Hz) 230V /50 Hz
Stromstyrke i alt (A) 10
Styrke i alt (W) 2200
Centrifugeringsfart (maks. omdr./min.) 1400

BEM/ERK

> Tekniske specifikationer kan aendres uden forudgaende varsel for at forbedre procduktets kvalitet.
[i] > Tallene i manualen er skematiske og svarer muligvis ikke najagtigt til produktet.
> Deangivne veerdier pa produktmeerkaterne eller i den ledsagenae dokumentation er opnéet under afprevning i laboratorier
i overensstemmelse med de relevante standarder. Disse veerdier kan variere afheengigt af produktets operationelle og
miljgmeessige forhold.
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n Installation

Henvend dig til den naermeste autoriserede serviceagent for installationen af produktet. Se oplysningeme i brugermanualen for at klargare
vaskemaskinen til brug og serg for, at strem, vandiilfrsel og afleb er i orden, for den autoriserede servicemontar tilkaldes. Hvis det ikke er tilfeeldet,
tilkaldes en kvalificeret elektriker og VWS-monter til at varetage klargaringen.

> Installation og el-tilslutning af vaskemaskinen skal udferes af en autoriseret servicemontar.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader, der kan opsta som felge af en uautoriseret persons behandling
af produktet.

()
gae > Der skal mere end én person til at bzere produktet.

FORSIGTIG
A > Forud for installationen skal produktet undersgges og beses om det ikke er beskadiget. Hvis ja, installér ikke
maskinen. Beskadigede produkter kan udggre fare for din sikkerhed.

FORSIGTIG

> Forberedelse af opsetningssted og elektricitet, vandtilfarsel og vandaflgb pa installationsstedet er kundens ansvar.
> Serg for, at slangerne til vandtilfarsel og -aflab samt el-ledningen ikke er bukkede, i Kiemme eller mast sammen,
nar maskinen skubbes pa plads efter installation eller rengaring.

3.1 Passende opsatningssted

o Anbring maskinen pa et fast gulv. Maskinen ma ikke sta pa et teeppe med luv eller en lignende overflade.

o Anbring ikke produktet pa el-ledningen.

e Undlad at installere produktet, hvor temperaturen kan falde til under 0 °C. (Se Advarsel for tarring)

e Anbring produktet mindst 1,5 cm fra kanterne af andre mgbler.

o Der bar ikke veere nogen aflaselige dare, skydedgre eller dare pa haengsler, der kan forhindre fuld &bning af frontldgen pé installationsstedet.
o Maskinen skal betjenes i godt ventilerede og stovfrie omgivelser.

3.2 Fjernelse af den beskyttende indpakning

A > Produktet er tungt. Fiern den beskyttende indpakning som vist pa billedet.

> Ver samtidig opmaerksom pé ikke at fa handen i klemme under maskinen.

»  Undlad at fierne transportsikringerne far den beskyttende indpakning er fiernet.
»  Fjern transportsikringsboltene far vaskemaskinen tages i brug! Ellers vil produktet blive beskadiget.

z

1 Ale boltene lasnes med veerkigjet leveret i posen med brugermanualen, indtil de kan bevaeges frit. (C)
2 Fjern transportsikringsboltene ved at dreje dem forsigtigt.

44 /DA Vaskemaskine-tarretumbler



Installation

3 Fastger plastovertraekket leveret i manualposen i hullerne pé bagsiden. (P)

> Opbevar transportsikringsboltene pa et sikkert sted til genbrug, nar vaskemaskinen skal flyttes igen i fremticien.
> Fiytaldrig produktet uden at transportsikringsboltene er pa plads!

3.4 Skylbrug med baenk

FORSIGTIG

Maskinen ber aldrig betjenes uden en topplade.

A Nar vaskemaskine-tarretumbler anbringes under en baenk, ma fronten af maskinen aldrig lukkes bag en
skabslage.

> Nar vaskemaskine-tarretumbler anbringes under en beenk, skal luftventiler bores pa hgjre og venstre side af

skabet.

\ A4

> Falg dimensionemne ovenfor, nar du installerer produktet under en baenk. Disse dimensioner er nadvendige for at undgé
andringer i maskinens ydeevre.

Vaskemaskinen-tarretumbleren kan bruges under en beenk, hvis baenkens hajde tillader det.

Der skal vaere mindst 3 cm afstand mellem sideme og bagsiden af produktet og vaeggen, nar maskinen placeres under
en beenk eller i et skab.

3.5 Tilslutning af vandtilfersel

\ A4

»  Det ngdvendige vandiryk for at operere produktet er mellem 1 og 10 bar (0.1 — 1 MPa). For at maskinen kan
arbejde problemfrit, skal mellem 10 og 80 liter vand kunne fiyde fra en fuldt dbnet vandhane péa et minut. Monter en
trykredluceringsventil, hvis vandtrykket er for hajt.

> Hvis du tilslutter produktet med dobbelt vandindtag til en enkelt koldtvandshane, skal den medfaigende blindprop til
varmtvandsventilen monteres, for maskinen tages i brug. (Geeldende for de produkter, der er forsynet med en skjult

stopgruppe.)

FORSIGTIG
Modeller med et enkelt vandindtag ber ikke forbindes til hanen med varmt vand. Det vil medfare beskadigelse
af vasketgjet eller at produktet skifter til beskyttelsesindstilling og ikke fungerer.
Undlad at bruge gamle eller brugte vandtilfarselsslanger til et nyt produkt. Det kan medfare pletter pa dit
vasketgj.

>

|\
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1 Tilslut de medfalgende specielle slanger til produktets vandindtag. Red slange (venstre) (maks. 90 °C) er til varmtvandsindtag, bl slange
(hejre) (maks. 25 °C) er il koldtvandsindtag.

FORSIGTIG
A > Serg for, at tilslutningerne til koldt og varmt vand er korrekte ved installering af produktet. | modsat fald vil tgjet
vaeret varmt, nar vaskeprocessen afsluttes, og bliver slidt op.

2 Stram alle slangemgtrikker med hénden. Brug aldrig et veerktgj til at stramme mgtrikkerne med.

3 Luk helt op for vandhanerne, ndr slangerne er monteret, for at afprave, om tilslutningerne er teette. Hvis der forekommer laekage, lukkes
for vandet og mgtrikken fiernes. Stram omhyggeligt metrikken, nar pakningen er kontrolleret. Hold vandhaneme lukket, nér maskinen
ikke er i brug for at undga udsivende vand og de skader, det kan forérsage.

3.6 Tilslutning til afleb
e Enden af aflgbsslangen skal forbindes direkte med vandafigbet eller handvasken.

FORSIGTIG
> Der vil ske oversvgmmelse, hvis slangen kommer fri af fastggringen under vandudledning. Desuden er der
risiko for skoldning ved hgje vandtemperaturer! For at undgé sadanne situationer og for at sikre problemftit
vandindtag og -aflgh skal aflabsslangen fastgares s godt, at den ikke kan komme fri.

e For at kunne placere maskinen skal afstanden til veeggen veere op til 30 cm.

o Slangen skal fastgares i en hgjde af mindst 40 cm og hgjst 90 cm.

o Hvis slangen lpftes efter at vaere fart i gulvniveau eller teet pa (mindre end 40 cm over guilvet), kan vandaflgbet hindres og tejet vil veere
meget vadt, nér det tages ud. Felg derfor de hejdeangivelser, der er beskrevet pa tegningen.

e For at forhindre, at snavset vand flyder tilbage i maskinen og for at sikre nem udledning, bar enden af slangen ikke stikkes leengere end
15 cm ned i aflabet. Er den for lang, skal den afkortes.

o Pas pa ikke at bpje enden af slangen, treede pa den eller kiemme slangen mellem aflgbet og maskinen.

o Huvis slangen er for kort, skal den forleenges med en original forlaengerslange. Slangen bar ikke vaere leengere end 3,2 m. For at undgd
vandskader skal forbindelsen mellem forleengerslangen og produktets aflgbsslange fastgeres med en passende spandbgjle, sa de ikke
gér fra hinanden og leekker.

3.7 Justering af fadder
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FORSIGTIG

> For at sikre, at produktet arbejder lydsvagt og vibrationsfrit, skal det sta lige og balanceret pa fadderne.
Afbalancer maskinen ved at indstille fadderne. Sker det ikke, kan produktet flytte sig og forarsage lyd- og
vibrationsproblemer.

1 Lesn matrikkerne pa fadderne i pilens retning med det veerktej, der fulgte med i posen med brugermanualen.

2 Indstil fadderne, s& produktet star vandret og balanceret. Du kan beveege foden nedad ved at dreje den mod uret eller opad ved at dreje
den med uret.

3 Stram alle metrikkerne igen i pilens retning ved hjeelp af det medfelgende veerktgj. Du kan bevaege matrikkerne opad ved at dreje dem
mod uret eller nedad ved at dreje dem med uret.

3.8 Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en stikkontakt med jordforbindelse beskyttet af en 16 A sikring. Selskabet er ikke ansvarlig for nogen skade, der opstar som

fiplge af, at produktet anvendes uden etableret jordforbindelse i overensstemmelse med lokale regulativer.

e Tilslutningen skal veere i overensstemmelse med nationale regulativer.

o Stikket i netledningen skal veere lettilgeengelig efter installationen.

e Hyis den aktuelle sikring eller afbryder er mindre end 16 Ampere, skal du have en kvalificeret elekiriker til at installere en 16 Ampere
sikring eller afbryder.

o Spaendingen angivet i afsnittet "Tekniske specifikationer" skal veere lig med spaendingen pé dit forsyningsnet.

A > Beskadigede el-ledninger skal udskiftes af en autoriseret servicemonter.

3.9 Transport af produktet

1 Afbryd stremmen til produktet, for det transporteres.

2 Fjern vandaflgbs- og vandforsyningsforbindelser.

3 Tom al resterende vand fra maskinen. Se. 6.6

4 Monter transportsikringsholtene i modsat raekkefelge af demonteringen; se 3.3.

> Der skal mere end én person til at baere produktet.
» Maskinen er tung. Den skal baeres meget forsigtigt af to personer op af trapperne. Hvis maskinen falder,

kan det medfore skade pa produktet.

FORSIGTIG

A » Transportemballagen kan veere farlig for bgrn. Opbevar alle indpakningsmaterialer et sikkert sted uden for

barns raekkevidde.

BEMARK
G‘] > Fiytaldrig produktet uden at transportsikringsboltene er pa pladis!
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4.1 Sortering af vasketgjet
o Sortér vasketgjet efter vaskesymbolerne i tgjet, farve, hvor snavset tgjet er og tilladte vandtemperaturer.
e Fplg altid instruktionerne pa vaskesymbolerne i tgjet.

4.2 Forberedelse af vasketgjet

o Vasketgj med pAmonterede metaldele, sésom bh'er med bejle, baltespaender eller metalknapper, beskadiger maskinen. Fiern metaldelene
eller put tojet i en vaskepose eller et pudebetreek, for det vaskes. Desuden kan tgjet blive meget varmt under tarring og blive gdelagt.
Derfor skal du undga at tgrre det i maskinen.

Put mindre stykker to,j sdsom babysokker og nylonstremper, i en vaskepose eller et pudebetraek.

Leeg gardiner i uden at presse dem sammen. Fjern gardinringe og -kroge. Ter ikke tyl-gardiner i maskinen.

Luk lynlase, sy lase knapper i og reparer huller og flenger.

Vask kun produkter, der er maerket "kan vaskes i vaskemaskine" eller "héndvask" pa de relevante programmer. Undgd at terre den slag
toj i maskinen. Heeng tejet til tarre eller spred.

Vask ikke kulgrt og hvidt tej sammen. Nye, mgrke bomuldsprodukter udskiller en masse farve. Vask dem separat.

 Brug kun farveprodukter og kalkfiernere, der er egnet til maskinvask. Felg altid instruktionerne pé pakningen.

Vasketg), der indeholder materialer som mel, kalkstay, meelkepulver osv. skal rystes got, far det leegges i maskinen. Den
slags stav og pulver pa vasketajet kan med tiden opsamles i maskinen og fordrsage skade.

Leeg vasketajsgenstande fremstillet af angorauld i fryseren et par timer for vask. Dette vil reducere fugning.

Vask bukser og sart vasketgj med vrangen ud.

Vanskelige pletter skal behandlles ordentligt inden vask. Hvis du er usikker, skal du kontakte et renseri.

Tom alle lommer for genstande som manter, Kuglepenne og papirclips, vend lommerne ud og barst dem. Disse ting kan
gdeleegge produktet eller give stajproblemer.

4.3 Energibesparende foranstaltninger

Falgende oplysninger vil bidrage til at anvende produktet p& en miljgvenlig og energibesparende made.

e Brug produktet med den hgjst tilladte kapacitet for det valgte program, men lad veere med at overfylde. Se "Program- og forbrugstabel”.
o Fglg altid instruktionerne pa vaskemiddelpakningen.

Vask lettere snavset taj ved lavere temperaturer.

Brug hurtigere programmer til sma maengder eller lettere snavset taj.

Undgé at bruge forvask eller hpje temperaturer til tgj, der ikke er meget snavset eller plettet.

Hvis du vil tarre tajet i en tarretumbler, valg den hgjest anbefalede centrifugeringshastighed under vaskeprocessen.

Brug ikke mere vaskemiddel end den maengde, der er anbefalet pa vaskemiddelpakningen.

4.4 Forste ibrugtagning
For produktet tages i brug, skal du sikre, at alle forberedelser er foretaget i overensstemmelse med instruktionerne i afsnittene "Vigtige
sikkerhedsinstruktioner" og "Installation”.

YVVVYVY VY

Ker forst tromlerenseprogrammet for at forberede produktet til tgjvask. Hvis maskinen ikke har dette program, skal du veelge metode beskrevet
i6.2.

> Brug anti-kalk, der er velegnet til vaskemaskiner.
> Der kan veere tilbageveerende vand i maskinen pa grund af kontrolprocesseme i produktionen. Det er ikke skadeligt for
produktet.

4.5 Korrekt kapacitet
Den maksimale kapacitet afhanger af vasketgjets art, hvor snavset det er og det gnskede vaskeprogram.
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Maskinen regulerer automatisk maengden af vand i henhold til vaegten af det ilagte vasketgj.

> Folg informationerne i "Program- og forbrugstabel". Nar maskinen overfyldes, forringes
vaskeresultatet. Desuden kan der opsta stgj og vibrationsproblemer. Tor ikke storre maengder tgj end
angivet til maskinen for at opna god terreevne.

Vasketgjs type Vgt (g) Vasketgjs type Vgt (g)
Badekabe 1200 Héndkleede 100
Ble 100 Badekabe 200
Dynebetraek 700 Undertgj 100
Lagen 500 Kedeldragt - meend 600
Pudebetraek 200 Skjorte - maend 200
Borddug 250 Nattgj - meend 500
Badelagen 200 Bluser 100

4.6 lizgning af vasketgjet

1 Abn frontldgen.

2 Leeg vasketgjet Igst ind i maskinen.

3 Skub frontidgen i, indtil du harer lasen Kiikker. Sgrg for, at der ikke haenger noget fast i daren.
BEMAERK

G] > Frontiagen er last, mens vaskemaskinen karer. Lagen kan farst abnes et stykke tid efter, at programmet er feerdigt.
Frontldgen kan ikke dbnes, hvis maskinen ikke er kalet tilstraskkeligt af efter afslutningen af programmet.

FORSIGTIG

A > Huis tojet ligger forkert, kan der opsta stgj og vibrationer i maskinen.

4.7 Brug af vaskemiddel og skyllemiddel

BEM/ERK

m > Nér du bruger vaskemiddel, skyllemiddel, stivelse, farvestof, blegemidde! eller kalkfierer, lees fabrikantens instruktioner
pa pakninger omhyggeligt og falg den anbefalede doseringsmeengae. Brug mélekop, hvis den falger med.

4.7.1 Sxebeskuffe
Saebeskuffen er opdelt i tre afdelinger:

©@ @00

— (1) til forvask

— (2) til Klarvask

—(3) til skyllemiddel

— (*) der er desuden en heevert i afdelingen til skyllemiddel.

4.7.2 Sxbe, skyllemiddel og andre vaskemidler
e Dosér vaskemiddel og skyllemiddel, for vaskeprogrammet startes.
e Abn aldrig seebeskuffen mens vaskeprogrammet kerer!
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e Hvis du bruger et program uden forvask, ma der ikke kommes vaskemiddel i forvask-afdelingen (afdeling nr. "1").

Hvis du bruger et program med forvask, mé der ikke kommes flydende vaskemiddel i forvask-afdelingen (afdeling nr. "1").

Undlad af veelge et program med forvask, hvis du bruger en s&bepose eller -kugle. Anbring saebeposen eller -kuglen direkte mellem tgjet
i maskinen.

e Huvis du bruger flydende sa&be, skal du huske at anbringe seeben i afdelingen for klarvask (afdeling nr. "2").

e Tilsaet ikke nogen vaskemidler (flydende seebe, skyllemiddel, osv.), ndr maskinen er i terringstrin.

4.7.3 Valg af saebetype
Seebetypen afheenger af farven p og arten af tgjet.
o Brug forskellige sabetyper til kulgrt og hvidt vasketgj.
o Vask kun dine sarte tekstiler med specialsabe (flydende saebe, uldsabe osv.), som kun bruges til sart tgj.
o Nar du vasker merkt tgj og dyner, anbefales det at bruge flydende vaskemiddel.
e Vask uld med specialseebe, som er specielt fremstillet til uldvask.

FORSIGTIG

A »  Brug kun vaskemidler der er fremstillet specielt til brug i vaskemaskine.
> Brug ikke sabespaner.

4.7.4 Regulering af seebemangden
Meengden af seebe afhaenger af vasketgjets maengde, hvor snavset det er og vandets hardhed.
o Undlad at bruge mere end de maengder, der anbefales pa saebepakningen, for at undgé problemer med ekstra seebeskum, dérligt skyl,
spild af penge og beskyttelse af miljget.
o Brug mindre seebe til sma maengder eller lettere snavset tgj.

4.7.5 Brug af skyllemiddel
Heeld skyllemiddel i afdelingen for skyllemiddel i seebeskuffen,
o Qverskrid ikke (>max<)-niveauet, der er markeret i afdelingen til skyllemiddel.
o Hyis skyllemidlet ikke er flydende nok, fortyndes det med vand, far det heeldes i seebeskuffen.
4.7.6 Brug af flydende vaskemidler
4.7.6.1 Hvis der medfglger en kop til den flydende saebe

o Anbring koppen med vaskemidlet i afdeling nr. “2”.
o Huvis den flydende saebe ikke er flydende nok, fortyndes den med vand, fer den heeldes i sebeskuffen.
4.7.6.2 Hvis der ikke medfalger en kop til en flydende szebe
Undlad at bruge flydende saebe til forvask i et program med forvask.
Flydende seebe giver pletter pa tgjet, nér det bruges i forbindelse med en forsinket startfunktion. Hvis du bruger forsinket start-funktionen,
bar du ikke bruge flydende seebe.

4.7.7 Brug af gel og vaskemiddel i tabletform
o Huvis gel-saeben er flydende i konsistens og din maskine ikke indeholder en speciel kop til flydende sa&be, fyldes gel-saeben i seebeskuffens
afdeling for klarvask samtidig med, at der tages vand ind farste gang. Hvis din maskine har en kop til flydende sabe, fyldes sabes i
koppen f@r programmet startes.
o Hvis gel-saeben ikke er flydende i konsistens eller er indesluttet i en kapsel, puttes den direkte i vasketromlen far vask.
o Pyt vaskemiddel ind i afdeling til klarvask (rum nr. "2") eller direkte ind i tromlen inden vask.

BEMARK

m »  Saxbetabletter kan efterladle rester af seebe i saebeskuffen. Hvis det sker, anbringes saebetabletten i fremtiden mellem
vasketajet teet pa den nederste del af tromlen.
»  Brug kun sabetabletter eller gel-saebe uden forvask-funktionen.
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4.7.8 Brug af stivelse

o Tilfgj flydende stivelse, pulver-stivelse eller farvestof ind i skyllemiddel-rummet.
e Brug ikke skyllemiddel og stivelse i samme vaskecyklus.
e Tor maskinen indvendigt med en fugtig og bled kiud efter brugen af stivelse.

4.7.9 Brug af blegemiddel

o \Velg et program med forvask og tilsat blegemiddel i begyndelsen af forvasken. Kom ikke saebe i forvask-afdelingen. Som et alternativ

kan veelges et program med ekstra skyl, og blegemidlet tilseettes den tomme saebeskuffe, s& snart det farste skylletrin vises pa displayet,
og der heeldes 1 glas i samme skuffe.

e Bland aldrig blegemiddel og vaskemiddel.

o Brug kun en lille mangde (ca. 50 ml) blegemiddel og skyl tajet godt, da det kan medfare hudirritation. Heeld ikke blegemiddel pa tejet og

brug ikke blegemiddel til kulgrte tekstiler.

e \/ed brug af iltbaserede blegemidler, veelges et vaskeprogram med en lavere temperatur.

o |thaserede blegemidler kan bruges sammen med vaskemidler, men hvis konsistensen ikke er den samme, puttes vaskemidlet farst i
saebeskuffens afdeling nr. "2", og vent indtil seeben flyder mens maskinen tager vand ind. Tilfer blegemidlet i samme afdeling mens
maskinen stadig tager vand ind.

4.7.10 Brug af kalkfjerner
o Nar det er ngdvendigt, anvendes kun kalkfiernere, der er specielt fremstillet til vaskemaskiner.

4.8 Tips for effektiv vask

Meget snavset

(Sveere pletter sésom graes,

Toj
Lyse farver og . Sarte tekstiler/
. . Kulert t Marke farver )
hvidt toj art o) 0 uld/silke

(Anbefalet temperatur (Anbefalet temperatur miﬁg;gtﬁ mperatur g?p;ifgilgt; mperatur
afhengig af afhangig af tilsmudsningsgrad: | .. . ) . . .
filsmudsningsgrad: 40-80 °C)| kold -40 °C) f'fomo%?smngsgrad‘ kold Eljg”ﬂ;”:&gsg”d'
Det kan veere ngdvendigt
at forbehandle pletter eller Pulver og flydende vaskemidler
udfre forvask. Pulver anbefalet til vask af kulart Brug helst et flydende

og flydende vaskemidler
anbefalet til vask af hvidt
kan bruges i doseringer
anbefalet til meget snavset

tgj kan bruges i doseringer
anbefalet til meget snavset tgj.
Det anbefales at bruge pulver
vaskemiddel til vask af ler- og

Flydende vaskemidler
anbefalet til vask af
Kulert tgj og marke
farver kan bruges i

vaskemiddel anbefalet
til vask af sarte
tekstiler. Tgj af uld

09 silke skal vaskes i

=}
©
=
(=2
(7]
(=1
=
=
(7]
©
=
£
=
=

(Ingen synlige pletter.)

vask af hvidt kan bruges i
doseringer anbefalet il let
snavset tgj.

toj kan bruges i doseringer
anbefalet til let snavset toj.
Brug vaskemidler uden
blegemiddel.

kulgrt tgj og merke
farver kan bruges i
doseringer anbefalet til
let snavset tgj.

tg). Det anbefales at bruge | jord-pletter og pletter, der er | doseringer anbefalet til . .
kaffe, frugt blod. ) h ; )
ST pulver vaskemiddel til vask af | falsomme over for blegemidler. | meget snavset tgj. ;?mifibe =t
ler- og jord-pletter og pletter, | Brug vaskemidler uden ’
der er folsomme over for blegemiddel.
blegemidler.
) . Brug helst et flydende
Pulver og flydende vaskemidler | Flydende vaskemidler .
Normal snavset C:;Y(Zﬁ%lzfi%i?ale t il anbefalet til vask af kulgrt anbefalet til vask af ;ia\sll;iwgdse;r?:befa\et
vask af hvidt kan bruges {oj kan bruges i doseringer kulart toj og morke tekstiler. Tgj af uld
(for eksempel svedpletter | i doseringer anbefalet til anbefalet t normalt snavset farverl kan bruges | . | og silke skal vaskes i
pd kraven og manchetter) | normalt snavset tgj 10}, Brug vaskemidier uden doseringer anbefalet i specialsaebe fremstillet
) blegemiddel. normalt snavset tgj. D
til uldvask.
. . Brug helst et flydende
Pulver og flydende vaskemidler | Flydende vaskemidler h
Pulver og flydende h ) vaskemiddel anbefalet
Let snavset vaskemidler anbefalet i anbefalet til vask af kulgrt anbefalet til vask af o Rk e

tekstiler. Tgj af uld

og silke skal vaskes i
specialsaebe fremstillet
il uldvask.
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4.9 Tips for effektiv tarring

Programmer

Slidbestandigt tgj i
bomuldsblanding

sweatshirts, strik,
bla jeans, leerred
bukser, skjorter,
bomuld sokker og
lignende

lkke anbefalet!

babytgj, t-shirts,
sweatshirts, strik,
bla jeans, leerred
bukser, skjorter,
bomuld sokker og
lignende

babytgj, t-shirts,
sweatshirts, strik,
bla jeans, leerred
bukser, skjorter,
bomuld sokker og
lignende

Torring af Torring af
: Babyprotect + Vask&Tor Wash&Wear
bomuld syntetisk vp g
Vaskes og tarres Vaskes og torres
Lagner, dynebetraek, direkte! Lagner, direkte! Lagner, Lettere snavsede
babytgj, t-shirts, dynebetreek, dynebetreek, 0g uplettede

skjorter, t-shirt,
sweatshirt, osv. Der
kan vaskes meget
sma maengder

af tg).

Tojtype

Anbefalet til

polyester, polyamid | I henhold til | henhold til Syntetiske tekstiler,
(nylon), polyacetat, | trrings- og terrings- og sésom lettere
akryl blandet tgj. vaskeanvisninger vaskeanvisninger snavsede 0g
Syntetisk (polyester, nylon, Ikke anbefalet! Terring anbefales pa tejet anbefales pa tejet anbefales uplettede skjorter,
0SV.): ’ ikke til viskose- lave temperaturer lave temperaturer t-shirt, sweatshirt,
balnding tgj. Der til toj af polyester, til toj af polyester, osv. Der kan
skal overholdes polyamid (nylon), polyamid (nylon), vaskes meget sma
terringsanvisninger | polyacetat og akryl. | polyacetat og akryl. | meangder af tgj.
pa tojet.
Sarte tekstiler (silke,
uld, cashmere, angora, Ikke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet!
osv.) Tgj
lkke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet! Ikke anbefalet!
Torring af Torring af Torring af Torring af Torring af
Dyne, jakke, gardin, osv. | volumingst taj volumingst tgj volumingst tgj volumingst tgj volumingst tgj

volumingst tgj

anbefales ikke.
Haeng eller g tojet
til torring.

anbefales ikke.
Heeng eller g tojet
til tarring.

anbefales ikke.
Haeng eller lzg tojet
til tarring.

anbefales ikke.
Haeng eller &g tojet
til torring.

anbefales ikke.
Heeng eller &g tojet
til torring.
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ﬂ Betjening af maskinen

5.1 Betjeningspanel

1 2 3 4 5
‘ ‘ _J
9 7 6
1 - Programveelger 6 - Knap til sluttidsjustering
2 - Knap til regulering af temperaturindstiling 7-Start/pause-knap
3 - Display 8 - Knapper til hjselpefunktioner
4 - Programvaelger til trring 9 - Knap til regulering af centrifugeringsfart
5 - On/Off-knap

5.2. Symboler pa displayet
a b C d

IE=° éﬁ% i)
R EEEEEEE@EE

gdbe -0 ©88:80

h g f e

- Indikator for temperatur (°C)

- Informationslinje

- Indikator for tgrringsgrad

Indikator for terringstid (minutter)

- Indikator for tid (timer:minutter)

- Indikator for sluttid

- Indikator for l&s

- Indikator for centrifugeringshastighed (omdr/min)

'
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5.3 Forberedelse af maskinen
1. Kontroller, at slangerne er tilsluttet helt teet.
2. Slut maskinen til stramen.

3. Abn hanen helt.

4. Leeg vasketojet i maskinen.

5. Tilseet vaskemiddel og skyllemiddel.

5.4 Valg af vaskeprogram
1. Veelg programmet passende til vasketgjets type, maengde og tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med "Programmer- og
forbrugstabel" og nedenstaende temperaturskema.

90°C Kraftigt snavset hvid bomuld og linned. (sofabordduge, bordduger, handklaeder, lagner, osv.)

Normal snavset, farvet, farvebestandige linned, bomuld eller syntetiske fibre (skjorter, natkjoler, pyjamas, osv.) og let

60°C snavset linned (undertgj, osv.)

40 °C- 30 C- kold Blandet vasketgj, herunder sarte tekstiler (tyl gardiner, osv.), syntetisk og uld.

2. Veelg det onskede program med Programvalg-knappen.

> Programmer er begraenset med den hajeste centrifugeringsfart passende til den pégeeldende stoftype.
> Ndr du veelger et program, tag altid hensyn til stoftypen, farven, tilsmudsningsgraden og den tilladlte vasketemperatur.
> Vel altid den laveste tilladte temperatur. Hajere temperaturer betyder hejere stramforbrug.

5.5 Vaskeprogrammer
Atheengig af stoftype, brug falgende hovedprogrammer.

> Dukan foretage tarring diirekte efter vask ved at trykke pa tarring-knappen efter valg af det program, du ensker at vaske
tojet med. Det trin, hvor tarring vil blive udfart, bliver vist i informationslinjen, hver gang du trykke pa knappen, og det
tilsvarende symbol vil lyse. Du kan ogsa foretage tarring i den maksimalt tilladtte tid ved trykke pa knappen og holde den
nede.

Tallene og paskrifter i programtrinene er skematiske og svarer muligvis ikke najagtigt til produktet,

Navnet pa det program, du har valgt med programveelgerknappen, vises pa maskinens display.

Huis du ikke il foretage tarring efter det valgte program, skal du trykke pa tarring-knappen indttil "Terring annulleret”
vises i displayet.

lleeg maks. 6 kg taj, hvis dlu vil bacle vaske og tarre ved hjzelp af maskinens tarring-funktion. Hvis der er ilagt for meget taj,
vil det ikke torre og maskinen vil kere i leengere tid og forbruge ekstra energi.

Y YVV

(I T
[ leose —ossss |

Brug dette program til bomuld (s&som sengetej, handkleeder, badekaber, undertaj osv.) Dit vasketgj vaskes meget grundigt med leengere
vasketid.

Trin. 2

in.3

i

> Dukan tarre tojet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gore det skal du
0gsa vaelge tarring-funktionen far du starter vaskeprogrammet.

o Syntetisk

Trin. 1

Brug dette program til vask af syntetiske tekstiler (skjorter, bluser, blandet syntetisk/bomuld osv.) Det vasker blidere og med kortere vasketid
sammenlignet med bomuldsprogrammet.
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Brug syntetisk 40 “C-programmet med tilvalgt forvask og anti-krglprogram til gardiner og netgardiner. Da deres veevestruktur forarsager stor
skumdannelse, vaskes netgardiner med en lile meaengde vaskemiddel, som fyldes i seebeskuffens afdeling til klarvask. Kom ikke seebe i forvask-
afdelingen.

»  Dukan tarre tojet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gere det skal du
0gsa veelge tarring-funktionen for du starter vaskeprogrammet.

30
o

[ Jlsoe oose| ()

[ [ ==

Brug dette program til at vaske dit tgj af uld. Veelg den passende temperatur i overensstemmelse med vaskemeerket i tgjet. Brug vaskemiddel
beregnet il uld.

- > Tarring-funktionen kan ikke veelges til vaskeprogram til ulditay.

¢ Bomuld gko

Tin1

Tin. 2

:;;;Zm sses | )
[/ ﬁ

Brug dette program til vask af normalt snavset, slidsteerk bomulds- og hertgj. Selv det vasker leengere, end alle andre programmer, giver det haje
energi- og vandbesparelser. Den aktuelle vandtemperatur kan afvige fra den angivne vasketemperatur. Hvis du vasker en mindre tgjimangde
(f.eks. 2 eller mindre af kapacitet), kan programmets varighed forkortes automatisk. | det tilfeelde vil energi- og vandbesparelser forages og give
en mere gkonomisk vask. Programmet er tilgaengeligt i modeller med indikator for resterende tid.

Trin. 3

> Dukan torre tajet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gere det skal du
0gsa veelge torring-funktionen far du starter vaskeprogrammet.

¢ Finvask
Brug dette program til at vaske dit sarte tgj. Det vasker blidere sammenlignet med syntetisk-programmet.

¢ Handvask

Trin.1
EUc 100] o
Aovask £
aan@ 8888 [:]
[/ ﬁ £

Brug dette program til vask af uldne/sarte tekstiler, der har vaskemaerket "ikke egnet til maskinvask" og hvor handvask anbefales. Det vasker
tojet med meget blide bevaegelser for ikke at beskadige det.

> Dukan torre tajet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gere det skal du
0gsa veelge torring-funktionen far du Starter vaskeprogrammet.

¢ Daglig ekspress

Trin1

Trin. 2

Tin.3

Brug dette program til hurtigvask af let snavset bomuldstj.
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> Dukan tarre tgjet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gare det skal du
0gsa vaelge tarring-funktionen far du starter vaskeprogrammet.

o Ekstra kort

="

Brug dette program til hurtig vask af sma maengder af let snavset bomuldstgj. Det vasker i 14 minutter.

Trin. 2

Trin. 3

»  Dukan torre tojet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gare det skal du
0gsa veelge tarring-funktionen far du starter vaskeprogrammet.
> Nr tarring-funktionen er valgt, vil ekstra tarringstid blive vist ved afslutningen af vaskeprogram.

o Skjorter

y eirE
I [

Brug dette program til vask af skjorter af bomuld, syntetiske og blandede syntetiske materialer.

Trin. 2.

Tin.3

> Dukan torre tojet direkte efter vask (der kan foretages automatisk eller planlagt tarring efter vask). For at gare det skal du
0gsa veelge tarring-funktionen for du starter vaskeprogrammet.

e Skyl

Brug dette program, nar du gnsker separat skylning eller stivelse.
e Centrifuge+udpumpning

Brug dette program til at tsmme maskinen for vand.

5.6 Temperaturvalg

e o))
L Jesse  mees | )
OO0

Nar et nyt program veelges, vises den anbefalede temperatur for det valgte program pé temperaturindikatoren. Det er muligt, at den anbefalede
temperatur ikke er den maksimale temperatur, der kan veelges for dette program.

Tryk pa Temperaturindstilling -knappen for at eendre temperaturen. Temperaturen vil falde i trin pa 10 °C.

> Temperaturindstilling-knappen virker kun mod uret. Hvis du eksempelvis vil veelge 60 °C, nar 40 °C vises pa skaermen,
skal du trykke pé knappen og ga tilbage fra 40 °C, indftil du nér 60 °C.

> Temperatur-incdiikatoren er slukket for programmer, der ikke tillader temperaturjustering.

> Huis du gar til koldvask og trykker pé temperaturindstilling-knappen igen, vil den anbefalede maksimale temperatur for det
valgte program blive vist i displayet. Tryk pa temperaturindstilling-knappen igen for at seenke temperaturen.

Til sidst vises "-" symbol i displayet, der angiver en kold vask. "Kold vask" vises i displayet.

Du kan ogsé endre temperaturindstillingen efter start af vaskeprogrammet. Hvis temperatur-indikatoren lyser efter start af vaskeprogrammet,
kan du veelge den enskede temperatur. Nar vaskecyklussen kommer til et punkt, hvor det ikke leengere er muligt at aendre temperaturen, vil
temperatur-indikatoren slukkes.
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5.7 Valg af centrifugeringsfart

Nér et nyt program veelges, vises den anbefalede centrifugeringsfart for det valgte program péa Gentrifugeringsfart-indikatoren.

- »  Deter muligt, at den anbefalede centrifugeringsfart ikke er den maksimale hastighed, der kan vaelges for dette program.

Tryk pa Regulering af centrifugeringsfart -knappen for at &endre hastigheden. Centrifugeringsfarten saenkes gradvist.
Afhaengig af hvilken model maskinen er, vises derefter mulighederne "skyllestop” og “ingen centrifugering" i displayet.

> Knappen til indstilling af centrifugeringsfart virker kun mod uret. Hvis du eksempelvis vil vaelge 1000 omdrrejninger; nar
800 omdrejninger vises pa skeermen, skal du trykke pa knappen og ga tilbage fra 800, indtil du nar 1000.
> Skyllestop indikeres med “1_i"- symbol og ingen centrifugering indikeres med "_" -symbol.

5.7.1 Hvis du gnsker at bruge centrifugering efter skyllestop-funktionen:

- Justér Centrifugeringsfart.
- Tryk pa Start / pause / annuller-knappen. Programmet genoptages. Vandet udpumpes og tgjet centrifugeres.
Hvis du ensker at tomme vandet ud ved slutningen af programmet uden centrifugering, brug Ingen centrifugering - funktion.

> Indikatoren for centrifugeringsfart er slukket i programmer, der ikke tillader justering af hastigheden. Nér du trykker pa
knappen til regulering af centrifugeringsfart, vises "lkke-juster." i displayet

Du kan ogsd @ndre centrifugeringsfarten efter start af vaskeprogrammet. Hvis indikatoren for centrifugeringsfart lyser efter start af
vaskeprogrammet, kan du veelge den gnskede centrifugeringsfart. Nar vaskecyklussen kommer til et punkt, hvor det ikke leengere er muligt at
@ndre hastigheden, vil indikatoren for centrifugeringsfart slukkes.

5.8 Torreprogrammer
FORSIGTIG

A »  Luv,der kommer fra tgj under terring er automatisk renset af maskinen. Vand tages automatisk ind for at udfere
rensning. Derfor skal vandhanen til maskinen ogsa vaere aben under terringsprogrammer.

> Centrifugering findes allerede i tarreprogrammer. Maskinen uafarer processen for at forkorte tarringstiden. Nér terring er
valgt, er centrifugeringen indstillet til 1200 - Maksimal centrifugeringshastighed.

e Tarring af syntetisk

r i="1
/ OO0 &

Brug dette program til at tarre fugtigt syntetisk tej, hvis tarre vaegt svarer til 4 kg. Programmet udfarer kun tarring.

- > Seafsnit 4, trin 4.5 for oplysninger om vaegt af tort toj
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e Tgrring af bomuld
Brug dette program til at tarre fugtigt bomuldstgj, hvis tarre veegt svarer til 6 kg. Programmet udfgrer kun tarring.

> Fyld maskinen med kun 4,5 kg taj til at tarre handkleeder og badekaber:
> Seafsnit 4, trin 4.5 for oplysninger om veegt af tort toj

5.9 Vaske- og terreprogrammer
FORSIGTIG

A > Luv,der kommer fra toj under terring er automatisk renset af maskinen. Vand tages automatisk ind for at udfere

rensning. Derfor skal vandhanen til maskinen ogsa veere ben under tarringsprogrammer.

¢ 6 kg vask & 6 kg tarring
EUt D

s VASK&TOR

[heose  owe C]
OOOO £

Trin. 1

Brug dette program til at vaske op til 6 kg bomuldstej og tarre tjet straks efter vask uden at foretage nogen valg.

> Ekstra torringsfunktion kan ikke veelges, nar dette program er valgt.

For 6 kg vask &6 kg terring anbefaler vi at fylde maskinen op il niveauet angivet i figuren nedentfor (niveaupilen kan ses, nar frontldgen er aben)
il de bedste tarringsbetingelser.

o Wash&Wear

Tin 1

awenn
[ Jheoge oo ()

UUOoo

Brug dette program til vask og tarring af 0,5 kg tgj (2 skjorter) i 35 minutter. Den maksimale tgjmaengde, der kan vaskes med dette program,
er 1 kg (5 skjorter).

> Brug dette program til hurtig vask og tarring af hverdagstaj, der bruges i kort tid og er taget af for nyligt. Programmet er
egnet til fin-tekstureret taj, der tarres hurtigt. (Skforte, t-shirt)
> Andre tarringsmuligheder eller programmer bar anvendes til grov-tekstureret taj, der tarres langsomt.

e Anti-allergi+
Op til 2 kg, brug dette program til vask og omgaende terring af tgj, der kraever antiallergiske og hygiejniske resultater (babytej, sengelinned,
dynebetrask, undertgj, osv.).

- > Babyprotect+ Vask & tar 60 °C-programmet er godkenatt af “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) i Storbritannien.
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5.10 Program- og forbrugsskema

(Til vask)
DA Hjeelpefunktioner
=
D
— = x % Valgbart
j=2] x =
Program (°C) = _ E E = | temperaturinterval

= g j=2] =

5 S 2 = S| = o ® °C

S g ¢ £ 148|2ls|8| |2

o = S % glaslx|ls|lcs|

= = > = c|(Slg|=|=|E| &5

= = G = ClE2|a|l<=|d|=2|T
Bomuld 90 9 95 2,55 1600 oo ]|ejeofeo]e (e 90-kold
Bomuld 60 9 95 2,05 1600 ° oo | e 90-kold
Bomuld 40 9 95 1,35 1600 oo e e fe]|e (e 90-kold
e Bomuld gkonomisk 60 9 53 1,03 1600 o 60-kold
* Bomuld gkonomisk 40 9 58] 0,80 1600 o 60-kold
Syntetisk 60 4 65 1,20 1200 o|ofefefeo]e]e 60-kold
Syntetisk 40 4 65 0,65 1200 o|ofefefeo]e]e 60-kold
Uld 40 2 45 0,30 1200 o . 40-kold
Finvask 40 4 50 0,40 1000 o 40-kold
Handvask 30 15 40 0,21 1200 30-kold
Ekstra kort 30 2 35 0,10 1400 o o e 30-kold
Daglig ekspres 90 9 60 2,00 1400 o o (o 90-kold
Daglig ekspres 60 9 60 1,15 1400 o o (o 90-kold
Daglig ekspres 30 9 50 0,15 1400 . o (o 90-kold
Skjorter 60 4 70 1,40 800 oo fef*fe]e]e 60-kold
e :Valgbart.

* :Valgt automatisk, kan ikke annulleres.

** . @konomiprogram (EN 50229)
*** Hvis maskinens maksimale centrifugeringsfart er lavere end denne veerdi, kan du kun veelge op til den maksimale centrifugeringsfart.

** Programmet registrerer typen og maengden af vasketojet og tilpasser automatisk vand- og stremforbrug og vasketid.
- Se programbeskrivelse for maksimal kapacitet.

Brugervejledning
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Program- og forbrugsskema

(Til torring)
DA Hjeelpefunktioner Tarringsgrad
[}
= E
g £
E E Valgbart
—_ = ¥ © =2 .
Program (°C) 2 = X = -£ |temperaturinterval
= = 151 - = =
sl S| 9| 5 2 2 b °C
% g8 % = % HEEE § g|s| € E,,i
s | 15| ¢ |g|lalcsl2|Ble|2 |2l E|E
T@rring af bomuld - 6 4 2,7 1 1600 Tlefe]e o -
Terring af syntetisk - 4 4 1245 * oo oo -
BabyProtect+ 60 2 84 129 | 1600 * *lefefe o 90-30
6 kg vask & 6 kg ter 60 6 64 | 53 | 1600 *lefefe o 60-kold
'ash&Wear 30 | 05 | 28 | 0,6 | 1000 3 * o 30-kold
ash&Wear 30 1 28 1 | 1000 o * o 30-kold
BEMAERK
» ™ Hvis maskinens maksimale centrifugeringsfart er lavere end denne veerdi, kan du kun veelge op til den maksimale
centrifugeringstart.
»  De ekstra hjzelpefunktioner i skemaet kan variere afheengigt af, hvilken model maskinen er.
> Vand- og stremforbrug kan variere afhaengigt af &endringer i vanaltrykket, vandets hardhed og temperatur, omgivelsernes

[:] >

temperatur, typen og meengden af vaskets), valg af hjaelpefunktioner og centrifugeringsfart samt endringer i

Stramspeaendingen.

Du kan se vasketiden pé det valgte program pa maskinens display. Det er normalf, at der opstar sma diifferencer mellem

tiden vist i displayet og den virkelige vasketid.

Oplysninger til testinstitutter;
Udforelse af test efter EN 50229 starter ved vask i Bomuld @ko 60 °C -program med 9 kg tgj.
Efter vaskecyklussen tarres 4 kg maengden farst, og derefter 5 kg tajmaengden.
Torring af 4 kg udferes ved at vaelge 120 minutter i Terring af bomuld-programmet. 4 kg mengden skal tilpasses, sa den kun
indeholder 2 lagner og handklade.
Terring af 5 kg udferes ved at vaelge 150 minutter i Terring af bomuld-programmet.5 kg mangden skal tilpasses, sa den kun
indeholder 1 lagen og pudebetraek.
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5.11 Valg af hjaelpefunktioner

D 88t =&3%180
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Vaelg de enskede hjselpefunktioner for programmet startes. Nar et program veelges, vil rammer i de hjselpefunktionssymboler, der ogsé kan
vaelges, lyse. Nar du veelger en hjeelpefunktion, vil indre omrade af symbolet for hjselpefunktionen ogsa begynde at lyse, og navnet péa den valgte
funktion vises i displayet i 3 sekunder.

> Rammen i symbolet for den hjselpefunktion, der ikke kan vaelges sammen med det aktuelle program, lyser ikke. Nér du
trykker pa knappen til sadan hjzelpefunktion, vil "lkke-juster." vises i displayet i ... sekunder.

Ogsa de rammer i hjselpefunktioner, der kan veelges til det aktuelle program efter programstart, lyser konstant. Du kan vaelge eller annullere
de hjeelpefunktioner, hvis rammer lyser. Nar vaskecyklussen kommer til et punkt, hvor det ikke leengere er muligt at vaelge hjeelpefunktionen, vil
rammen i indikatoren for funktionen slukkes.

> Nogle funktioner kan ikke veelges sammen. Hvis du veelger en anden hjzelpefunktion, der er i konflikt med den forste
valgte funktion, inden du starter maskinen, vil den funktion, der blev valgt farst annulleres, og den anden hjzelpefunktion
vil forblive aktiv. Hvis du f.eks. ansker at veelge kvikvask efter at have valgt forvask, annulleres forvask og kvikvask
forbliver aktiv.

En hjzelpefunktion, der ikke passer sammen med programmet, kan ikke veelges. (Se "Program- og forbrugsskema")
Nogle programmer har hjzelpefunktioner, der skal veere taendt pa samme tid. Disse funktioner kan ikke annulleres.
Rammen i hjaelpefunktionen vil ikke lyse, kun det indre omrade vil lyse.

Maskinen forleenger programvarigheden automatisk, medmindre det pakraevede fugtniveau (strygetart, skabstort, ekstra
skabstart og udglatning) er néet ved enden af tarringen. Programmet vil vare leengere.

Huis der veelges en tidsbegraenset tarring, vil programmet stoppet ogsa selv om tajet ikke er helt tart ved enden af
programmet.

Maskinen forkorter programvarigheden , hvis det pakreevede fugtniveau (strygetart, skabstart, ekstra skabstart og
udglatning) er néet ved enden af tarringen eller ved valg af tidsbegraenset tarring. Tidsforkortelsen kan ses i displayet.

YV VYV Y VYV

e Forvask
En forvask kan kun betale sig til meget snavset vasketgj. Ved at undlade forvask, sparer du energi, vand, vaskemiddel og tid.

o Kvikvask
Denne funktion kan bruges i bomuld- og syntetisk-programmer. Det @ger vasketiden for let snavset tgj samt antallet af skyl.

- > Nar du veelger denne funktion, fyld maskinen kun med halvdelen af den maengae, der er angivet i programskemaet.

o Ekstra skyl
Denne funktion gar det muligt at skylle vasketgjet i rigeligt vand i bomuld-, syntetisk-, sarte- og uld-programmer. Brug denne funktion til sarte
tekstiler, der kraller nemt.

> Farste gang der trykkes vil det tilfgje en enkelt skylning, endnu et tryk vil tilfaje dobbelt skylning. Et tredje tryk vil annullere
aden.

e Anti-krgl
Denne funktion kraller tgjet mindre, nar det vaskes. Tromlens beveegelser er reduceret og centrifugeringen er begraenset for at undga krglning.
Desuden vaskes med hgj vandstand.
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e Tarring
Denne funktion giver tarring af tgj efter vask. Kontroller programtabellen, hvilke programmer kan veelges sammen med denne funktion.

5.12 Torretrin

5.12.1 Strygetort
Tarring udferes indtil terhedsgrad nar trinet Strygetart.

5.12.2 Skabstart&
Tarring udferes indtil terhedsgrad nér trinet Skabstart.

5.12.3 Ekstra skabstort 3%
Torring udferes indtil terhedsgrad nar trinet Ekstra skabstart.

5.12.4 Udglatning
Brug dette program il tarring af 100 % syntetisk og syntetisk blandet satin i undertgj (nattej, undertej, pyjamas), der skal tgrres int.
vaskeinstruktioner.

> Tarhedsgraden kan veere anderledes afhaengig af tajets blandingsforhold, Struktur, meengde og fugtniveau.

> Produkter, der indeholder tilbehar, sasom blonder; tyl, sten, perter; pailletter; trad og produkter med hgj silkeindhold bar
ikke tarres | maskinen.

> Tgj, der indeholder bade silke og bomuld eller har satin-look kan forblive fugtige efter tarring med dette program.

5.12.5 Tidsbaseret tarring
Du kan veelge enten 107, 207, 30", 60", 90", 120" og 150" terringstider for at opna den endelige terhedsgrad ved lav temperatur.

Til tarring af taj op til to dele bar du veelge tidsbegraensede tarringstrin i bomuld og syntetisk tarringsprogrammer, der skal
veelges i henhold til typen af vasketajet.

Nar du veelger 10" tarringsfunktion, udferes kun Luftning og Afkaling.

Huis tajet ikke er tart, nér tarringsprogrammet stopper, bar du veelge tidsbegraensede tarringstrin i bomuld og syntetisk
tarringsprogrammer, der skal veelges i henhold til typen af vasketajet.

> Nér denne funktion er valgt, udfarer maskinen tarring til indstillede tid, afheengig af tarhedsgraden.

vV VYV

5.13 Tidsvisning
Den resterende tid til afslutning af programmet vises i displayet mens programmet karer som timer og minutter, f.eks. "01:30".

> Programmets tid kan afvige fra veerdieme i "Program- og forbrugsskema", afheengig af vanaltryk, vandets hardhed og
temperatur, rumtemperatur, mangade og type af vasketaj, valgte hjzelpeprogrammer; valgte funktioner og aendringer pa
netspeendingen.

5.14 Sluttid
[:] 60« = C]

SLUTTID INDSTILLINGER

[:] 1200@ 8888
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Med Sluttid-funktion kan en opstart af maskinen udsasttes med op til 24 timer. Nar du trykker pa knappen Sluttid, er den viste tid programmets
estimerede sluttid. Hvis Sluttid indstilles, vil indikatoren for Sluttid lyse. "Indstilling af sluttid" vises i displayet. Samtidigt blinker Start/
pause-knappen.

For at aktivere sluttid-funktionen og afslutte programmet ved slutningen af den indstillede tid, skal du trykke pé Start/pause-knappen efter
at have indstillet tiden. Nar du trykker p& knappen vil "Sluttid aktiveret" vises i displayet. Start/pause-knappen stopper med at blinke og
lyser konstant.

Hvis du gnsker at annullere sluttid-funktionen, tryk pa Sluttid-knappen, indtil indikatoren for sluttid slukkes, eller tryk pa On / Off-knappen for
at slukke og teende maskinen.

1. Abn frontldgen, laeg vasketgjet og tilseet sabe, osv.

2. Veelg vaskeprogrammet, temperatur, centrifugeringsfart og, hvis ngdvendigt, hjgelpefunktioner.

3. Indstil den gnskede sluttid ved at trykke pa Sluttid-knappen. Sluttid-indikatoren lyser.

4. Tryk pa Start / pause- knappen. Nedteellingen starter og “:” -tegn midtvejs i sluttiden vil blinke i displayet.

[ Jiesce ossss | )
LOOd
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BEMAERK

> Undga at bruge flydende vaskemiddel, nér du aktiverer sluttic-funktionen! Der er risiko for pletter pé tajet.
> Frontiagen forbliver last under Sluttid-neditzellingen. Maskinen skal skiftes til Pause-modus ved at trykke pa start/pause-
[i] knappen for at abne frontidgen. Ved afslutning af nedftaellingen slukker indikatoren for sluittid, det valgte program starter,
0g tiden for det valgte program vises i displayet.
> Ndr valget af sluttiden er fuldfart, vil tiden vises pa skaermen, og den vil besta af sluttiden plus varigheden af det valgte
program.

5.15 Start af programmet
D 60 a D

PROGRAM STARTER

[ Jeose  essss | )
I/

1. Tryk pa Start / pause- knappen for at starte programmet.

2. Start/pause-knappen stopper med at blinke og lyser konstant, hvilket betyder, at programmer er startet. “Program starter" vises i
displayet i 3 sekunder.

3. Frontlagen er Iast. Der vises "Lukker lagen" i displayet, nar lagen bliver Iast.

5.16 Las pa frontlagen

Der er et lasesystem pd maskinens frontidge, der forhindrer abning af Igen i de tilfaelde, hvor vandniveauet gar det uhensigtsmeessigt.
"Dor last" vises i displayet, nar frontidgen er last.

5.17 Andring af valg efter at programmet er startet
5.17.1 Tilfgjelse af vasketgj efter at programmet er startet:

60 a

LAGEN ABNES

1200@ 88:88

Hvis vandniveauet i maskinen er passende, nar du trykker pa Start/pause-knappen, vil "Der abnes" vises i displayet.

Hvis vandniveauet i maskinen ikke er passende, nar du trykker pa start/pause-knappen, vil displayet vise, at lagen er last.
5.17.2 Pauseindstilling af maskinen:

60« a

PAUSE

1200 88:88

Tryk pa start/pause-knappen for at bringe maskinen i pauseindstilling. Rammen omkring start/pause-knappen begynder at blinke.
"Pause" vises i displayet..

5.17.3 Andring af programvalg efter at programmet er startet:
/endring af programmet er ikke tilladtt, nr det aktuelle program kerer.
Hvis du drejer Programvaelger-knappen mens programmet karer, vil "For andringer saet i standby" vises i displayet.
Du kan veelge det nye program efter at have sat det aktuelle program pa pause.

BEMARK
G‘] > Det nye valgte program starter.

5.17.4 Endring af hjaelpefunktioner, fart og temperatur
Du kan annullere eller aktivere hjeelpefunktionerne afhaengigt af det trin, programmet har néet. Se "Valg af hjeelpefunktion".
Du kan ogsa andre fart-, temperatur- og tarringsindstilling. Se " Valg af centrifugering” og "Valg af temperatur".

Brugervejledning 63 /DA



Betjening af produktet

> Frontidgen kan ikke abnes hvis vandtemperaturen i maskinen er haj eller hvis vandniveauet er over lagens niveau.

5.18 Barnelas
Brug bernelds - funktion til at sikre, at bam ikke piller ved maskinen. Dermed undgar du eendringer i et program, der karer.

> Dukan tzende og slukke maskinen med On/Off-knappen nar bemesikring er aktiveret. Néd du tzender maskinen igen vil
programmet fortseette fra det sted, det stoppede.
> Huis du trykker pa en hvilken som helst knap, mens bamesikringen er aktiveret, vil maskinen give et lydsignal. Lydsignalet
slukkes ved at trykke pd knapperne 5 gange i traek. Advarselssaetningen pa skeermen vises.
5.18.1 Aktivering af barnelasen:
60« «®

BORNESIKRING AKTIVERET.

1200e 88:88

Tryk og hold 2. og 4. hjeelpefunktionsknap nede i 3 sekunder. Efter nedtaellingen "Berne-Ids 3-2-1" vis i displayet afsluttes, vises "Barne-
&s tilsluttet". Du kan slippe den 2. og den 4. hjzelpefunktion-knap, nér denne advarsel vises i displayet.

> Huis du trykker pa en hvilken som helst knap, mens bemesikringen er aktiveret, vil "Bome-Ias tilsluttet" blive vist pa
Skaermen.

5.18.2 Deaktivering af bgrnelas:
D 60 o

BORNESKRING DEAKTIVERET

1200 88:88

Tryk pé og hold 2. og 4. hjzelpefunktionsknapperne nede i 3 sekunder. Nar nedtaellingen "Berne-Ias 3-2-1" kommer til ende, vises
"Borme-1as ubrugbar" pé skaermen.

5.19 Annullering af programmet
[:] B0¢ ©

ANNULLER
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Programmet annulleres, nar maskinen slukkes og teendes igen. Tryk pa On/Off-knappen og hold den nede i 3 sekunder. Nér nedteellingen
"Annuller 3-2-1" kommer til ende, slukkes maskinen.

> Néradu trykker pa teend/sluk- knappen mens barnesikring er aktiv, vil programmet ikke annulleres. Du skal farst annullere
barnesikringen. Nediizellingen "Pause 3-2-1" vises i displayet.

> Huis du ansker at dbne Iagen efter at have annulleret programmet, men dette ikke er muligt da vandet inde i maskinen er
over ldgens abningsniveau, skal du dreje programveelgeren til Udpumpning+centrifugering-program og tamme maskinen
fra vandet.

5.20 Afslutning af program

Nar programmet afsluttes, vises "Vasketgjet kan tages ud" i displayet.

Huis du ikke trykker p& nogen knap i lebet af 2 minutter, vil maskinen skifte til pauseindstilling. Displayet og alle indikatorer et slukket. Kun
rammen i Programveelger-knappen blinker.

Huis du trykker pa en hvilken som helst knap, eller dreje Programvaelger-knappen, mens maskinen er i pauseindstilling, vil de programtrin,
der blev udfart, blive vist pa skeermen.

5.21 At komme ind i menuen Indstillinger
Du kan udfgre falgende handlinger i menuen Indstillinger:
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e /ndring af sprogvalg,

e /Endring af skeermens lysstyrke,

o Tande/slukke lyd,

Tryk samtidigt p& Temperaturindstilling-knappen og Regulering af centrifugeringsfart-knappen i 3 sekunder for at komme ind i
menuen Indstillinger. Der vises "Veelg sprog".

Brug knapperne Temperatur eller Indstilling af terring for at navigere i menuer.

5.21.1 AEndring af sprogvalg

INDSTILLINGER

1. Tryk samtidigt pd Temperaturindstilling-knappen og Regulering af centrifugeringsfart-knappen i 3 sekunder for at komme ind
i menuen Indstillinger. "Veelg sprog" er den farste menu, der vises i displayet.

2. Drej Programveelger-knappen, indtil det gnskede sprog vises pa skarmen i menuen Vaelg sprog.

i )
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3. Nér det gnskede sprog vises, tryk pa lysknappen for den tomme boks i nederste, hgjre hjgrme i displayet. Lyset slukkes, og "Indstil" vises
i displayet.
5.21.2 AEndring af skaermens lysstyrke

INDSTILLINGER D [:] INDSTIL D
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1. Tryk samtidigt pd Temperaturindstilling-knappen og Regulering af centrifugeringsfart-knappen i 3 sekunder for at komme ind
i menuen Indstillinger. Ved brug af Terring-knappen abnes menuen "Lysstyrke".

2. Drej Programvaelger-knappen, indtil den gnskede lysstyrke vises pa skaermen i menuen Skarphed.

3. Nér den gnskede lysstyrke vises, tryk pa lysknappen for den tomme boks i nederste, hgjre hjgme i displayet. Lyset slukkes, og "Indstil"
vises i displayet.

5.21.3 Teende/slukke lydsignal

.

1. Tryk samtidigt pd Temperaturindstilling-knappen og Regulering af centrifugeringsfart-knappen i 3 sekunder for at komme ind
i menuen Indstillinger. Ved brug af Terring-knappen &bnes menuen "Lydindstilling".
2. Drej Programveelger-knappen, indtil den gnskede lydindstilling vises pa skeermen i menuen Lydindstilling.

)

3. Hvis du gnsker at skrue op for lyden, tryk pa knappen for den tomme boks i den nederste, hejre hjgrne pa displayet, nér "LYD TIL" er
blevet valgt. Lyset slukkes, og "Indstil" vises i displayet.

4. Hvis du gnsker at skrue ned for lyden, tryk pa knappen for den tomme boks i den nederste, hejre hjgrne pé displayet, nér "LYD FRA" er
blevet valgt. Lyset slukkes, og "Off" vises i displayet.
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5.22 Hukommelse (favorit) indstilling af program

Du kan oprette et favoritprogram ved at gemme det ofte brugte program og andre indstillinger. Brug denne funktion, hvis du gnsker hurtigt valg
af de indstillinger, som du bruger til tgjet, der vaskes hyppigt.

Favoritprogram vil forblive blandt de fabriksindstillede programmer, indtil du laver en ny indstilling til favoritorogram.

5.22.1 For at gemme et nyt favoritprogram:
1. Veelg vaskeprogrammet, temperatur, centrifugeringsfart og, hvis ngdvendigt, hjeelpefunktioner.
2. Hold Favorit-knappen nede i 3 sekunder.
3. Nedteellingen "Gem favorit 3-2-1" vises i displayet.

BEMARK
m > Hvis programmet ikke kunne gemmes, vises "Favorit ikke gemt" i displayet.

5.22.2 For at vaelge et favoritprogram:
1. Tryk p& knappen Favorit. "Favorit valgt" vises i displayet.
2. Programmet og andre indstillinger, der blev gemt som favorit, vises pa skeermen.
3. Tryk pé start / pause- knappen for at starte programmet.

5.23 Din maskine er udstyret med en "Standby-tilstand"

Huis du ikke starter et program eller venter uden at udfgre nogen handling, nar maskinens til/fra knap er drejet, og nér der blev udfert et
programvalg eller hvis ingen anden handling udfares omkring 2 minutter efter det program, du har valgt, er afsluttet, vil maskinen automatisk
ga over til energisparetilstand. Indikatorens lysstyrke vil blive reduceret. Hvis produktet er udstyret med et display, der viser programvarighed, vil
displayet slukke heft. Hvis du drejer programvaelger-knappen eller trykker pa en vilkérlig knap, vil lyset og skeermen vende tilbage til den forrige
tilstand. Dine foretagne programvalg kan eendre sig, nar du gar ud af energisparetilstand. Kontrollér om dit program er passende, far de startes.
Justér om nadvendigt. Det er ikke en fejl.
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Produktets levetid forleenges og hyppige problemer begreenses ved rengering med jeevne mellemrum.
6.1 Rengoring af seebeskuffen

>

Rens seebeskuffen med jaevne mellemrum (efter 4-5 vasketid) som vist nedenfor for at undga ophobning af pulversaebe med tiden.
1 Left den bagerste del af hasverten for at tage den ud som vist pa tegningen. Nér du er feerdig med nedenstaende rengeringsprocedurer,
sat haeverten tilbage pa plads, og skub dens forreste del nedad for at sikre, at Idsetappen er koblet til.

> Huis der begynder at samle sig mere vand og skyllemiddel end normalt i afdelingen for skyllemiddel, skal heeverten
1enses.
2 Vask sabeskuffen og haeverten i rigeligt lunkent vand i en balje. Baer gummihandsker eller brug en passende bgrste for at undga at fa
aflejringerne i skuffen p& huden mens du renggr.
3 Efter rengaringen skal haeverten settes tilbage pa plads og skuffen iseettes tilbage.

6.2 Rengering af frontlagen og tromlen

Rester af skyllemiddel, vaskemidde! og snavs kan med tiden samle sig i maskinen og forarsage ubehagelige lugte og darlige vaskeresultater.
For at undgé det, brug Tromlerens-programmet. Hvis din maskine ikke indeholder et Tromlerens-program, keres Bomuld-90-programmet
sammen med Ekstra vand- eller Ekstra skyl-funktionen. Ker programmet uden noget tgj i maskinen.Fer programmet startes, pafyldes en
tekop (maks. 100 g) med anti-kalk-pulver i vaskeskuffen til klarvask (afdeling nr."2"). Hvis anti-kalk-pulveret er i tabletform, laegges kun én tablet
i skuffe nr. 2. After indersiden af tromlen med en ren klud, nar programmet er afsluttet.

> Gentag tromlerensning hver anden méaned.
»  Brug anti-kalk, der er velegnet til vaskemaskiner.

Efter hver vask undersgg, om der er nogen genstande tilbage i tromlen.
Hvis hullere vist nedenfor er tilstoppede, rens dem med et tandstik.

>  Fremmede metalgenstande kan forarsage rustdannelse itromlen. Rens pletter pa tromlens overflade med rengeringsmidier
til rustfrit stal. Brug aldrig stalulc.

FORSIGTIG

A > Brug aldrig svamp eller skrubbestoffer. Dette vil adelzegge lakerede og plastik overflader.

Brugervejledning 67 /DA



Vedligeholdelse og rengering

6.3 Rensning af luftfilter

For at rense luftfilteret:

Afbryd maskinen.

1 Fastger bagsiden af vaerktjet leveret i posen med brugermanualen til stedet pé filterdeekslet, som vist i Fig. 1.

2 Treek filterdeekslet mod dig selv med en finger, efter at skubbe Iasen til venstre med bagsiden af veerktajet, som vist i Fig. 2.
3 Filterdaekslet kommer let ud.

4 Vask filterdeekslet.

5 Sat filterdeekslet og serg for, at det er pd plads. Hvis det ikke sidder fast, skal du vride Iasen til hejre ved hjeelp af vaerktgjet.

FORSIGTIG

»  Brug aldrig svamp eller skrubbestoffer. Dette vil adelaegge lakerede og plastik overflader.
> Efter hver 50. vask og tarring (ca. 3 méaneder), skal maskinens luftfilter rengares.
»  Hvis maskinen kun tgrrer 10 gange i treek, skal der altid udferes en tom vask ved brug af 1 kort program.

6.4 Rengoring af kabinet og kontrolpanel
Tor maskinens kabinet med saebevand eller ikke-getsende, mild gel-seebe, hvis ngdvendigt, og ter af med en blad klud.
Brug kun en blgd og fugtig klud til renggring af kontrolpanellet.

6.5 Rensning af vandtilforselsfiltre

a4 &

AV 56D

Der sidder et filter for enden af hver vandtilfarselsventil bag pd maskinen samt i enden af hver vandtilfrselsslange, hvor de er tilsluttet

vandhanen. Disse filtre forhindrer fremmedlegemer og snavs i vandet i at treenge ind i vaskemaskinen. Filtrene ber renses, da de bliver snavsede.

1 Luk for vandet.

2 Fjern motrikkerne fra vandtilfarselsslangerne for at fa adgang il filtrene pa vandtilfarselsventilerne. Rens dem med en passende barste.
Hvis filtrene er for snavsede, kan de tages ud med en pincet og rengares.

3 Udtag filtrene pa de flade ender af vandtilfrselsslangerne sammen med pakningerne og rens dem grundigt i rindende vand.

4 Seet omhyggeligt pakningerne og filtrene tilbage pé plads og fastger metrikkerne med hénden.

6.6 Udtemning af resterende vand og rensning af pumpefilteret

Filtersystemet i din maskine forhindrer faste genstande som knapper, menter og stoffibre i at tilstoppe pumpens skovihjul under udtgmning af
vaskevandet. P& den made kan vandet komme ud uden problemer og pumpens levetid forleenges.

Hvis maskinen ikke kan temme vandet ud, er pumpens filter tilstoppet. Filteret skal renses nér som helst, det er tilstoppet, eller hver 3. maned.
Fer pumpefilteret kan renses, skal vandet tsmmes ud.

Desuden kan det vaere ngdvendigt at tamme vandet ud, hvis maskinen skal transporteres (f.eks. i forbindelse med flytning) eller hvis vandet
fryser.

FORSIGTIG

Fremmede genstande i pumpefilteret kan beskadige din maskine og kan forarsage stgjproblemer.

Hvis produktet ikke benyttes skal vandhanen lukkes, slangen tages af, og maskinen temmes for vand for at
undga nedfrysning af vand i installationen.

Efter hver brug skal vandtilferselshanen lukkes.

YV VYV
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Vedligeholdelse og rengering

6.6.1 Rensning af det snavsede filter og udtemning af vandet:
1. Afbryd streammen til vaskemaskinen.

FORSIGTIG

A > Temperaturen pa vandet i maskinen kan blive op til 90 °C. Renggr filteret efter at vandet i maskinen er kolet af
for at undga forbreendinger.

2 Abn filterdeekslet.
Tryk pa knappen pa filterdaekslet nedad og treek delen ud mod dig selv.

6.6.2 Temning af vand:
a Treek ngdudledningsslangen frem fra opbevaringsstedet
b Placer en stor beholder ved enden af slangen. Tem vandet ud i beholderen ved at treekke proppen ud for enden af slangen. Nar
beholderen er fuld, lukket slangens abning med proppen igen. Nér beholderen er tomt, gentages ovenstaende fremgangsméde for at
fortseette udtgmningen af vand fra maskinen.
Nar vandet er tomt ud, lukkes enden af slangen med proppen igen, og slangen seettes pa plads.
d Drej pumpefilteret for at tage det ud.

o
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Fejlfinding

Programmet kan ikke startes eller vaelges.

o Maskinen er skiftet til beskyttelsesindstilling pa grund af et forsyningsproblem (stremspaending, vandtryk osv.).>>> Tryk og hold Start/
Pause/Annuller-knappen nede i 3 sekunder for at nulstille maskinen til fabriksindstillingen. (Se "Annullering af programmet”)

Vand i maskinen.

o Der kan veere tilbagevarende vand i maskinen pa grund af kontrolprocessemne i produktionen.>>>Det er ikke en fejl. Vand er ikke
skadeligt for maskinen.

Vandet siver ud fra bunden af maskinen.

e Muligvis problemer med slanger eller pumpefilteret.>>> Kontroller, at teetningerne i vandtilferselsiangerne er fast monteret. Fastgor
slangen taet til vandhanen.
o Pumpefilter er muligvis ikke lukket helt.>>> Kontroller, at pumpefilteret er lukket helt.

Maskinen fyldes ikke med vand.

Vandhanen er lukket.>>> Abn vandhanen.
Vandtilfgrselsslangen er bgjet. >>> Ret slangen.
Vandtilgangsfilteret er tilstoppet. >>>rens filteret.
Frontlagen sta pa klem. >>> Luk frontidgen.

Maskinen temmer ikke vand ud.

o Vandudledningsslangen er muligvis tilstoppet eller drejet. >>>rengar eller ret slangen.
o Pumpefilter er tilstoppet. >>> Rens pumpefilteret.

Maskinen vibrerer og stgjer.

Maskinen star méske, sa den ikke er i balance.>>> Juster fadderne, sa maskinen star vandret.

Der kan veere kommet et fremmedlegeme i pumpefilteret. >>> Rens pumpefilteret.

Transportsikkerhedsholtene er ikke fiernet. >>> Fjern transportsikkerhedsboltene.

Der kan veere for lidt vasketej i maskinen. >>> Lag mere vasketgj i maskinen.

Maskinen kan veere overbelastet med vasketej. >>> Tag noget af vasketgjet ud af maskinen eller fordel tajet ensartet i maskinen
med handen.

o Maskinen steder méaske imod en fast flade. >>> Sgrg for, at maskinen ikke lzener sig mod noget.

Maskinen standsede kort tid efter, programmet startede.

o Maskinen kan vere standset midlertidigt pa grund af lav speending. >>> Den fortsaetter med at arbejde, nar stremspeaendingen er
tilbage pa normalt niveau.

Maskinen udleder det vand, der tages ind.

o Udledningsslangen er muligvis ikke i den korrekte hgjde. >>> Tilslut udledningsslangen som beskrevet i brugermanualen.
Der kan ikke ses vand i maskinen under vask.

o Vandstanden er ikke synlig udefra. Det er ikke en fejl.

Frontlagen kan ikke &bnes.

o Dgrlasen er aktiveret pga. vandstanden i maskinen. >>> Tam maskinen for vand ved at kere enten pumpe- eller
centrifugeringsprogram.

o Maskinen opvarmer vandet eller er i centrifugeringscyklussen. >>> Vent, indltil programmet afsluttes.

o Bornesikring er aktiveret. Darlasen deaktiveres et par minutter efter at programmet afsluttes. >>> Vent et par minutter for
deaktivering af daridsen.

Vask tager lengere tid end angivet i vejledningen.(*)

o Vanditrykket er lavt. >>> Maskinen venter til at tage tilstraekkelig vandmaengde vand for at forhindre dérlig vaskeresultat pga.
mindre vandmeengde. Derfor er vasketiden laeengere.

o Spaendingen kan vare lav. >>> Vasketiden forlzenges for at undga dérlige vaskeresultater, nar forsyningsspaendingen er lav.

o Vandets indgangstemperatur kan veere lav. >>> Det tager leengere tid at opvarme vandet i vinterméaneder. Vasketiden kan ogsa
vegre leengere for at undga darlige vaskeresultater.

e Antal skyl og/eller maengden af skyllevand kan vaere gget. >>> Maskinen gger vandmeengden til skyl, nar der skal udfares grundig
skyl, og tilfajer et ekstra skylletrin om nadvendigt.

o Ekstra seebeskum kan finde sted og automatisk skumabsorptionssystem kan have vaeret aktiveret pa grund af for stor meengde af
vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede doseringer af vaskemidlet.
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Fejlfinding

Programmet taeller ikke ned. (Pa modeller med display) (*)

e Tidsindikatoren teeller ikke ned, fer maskinen har taget tilstreekkeligt vand ind. >>> Tidsindikatoren tzeller ikke ned, far maskinen har
taget tilstraekkeligt vand ind. Maskinen venter, indftil der er en tilstraekkelig vandmaengde, for at undga et darligt vaskeresultat pa
grund af for lidt vand. Derefter genoptager tidsindikatoren nedtzellingen.

o Timeren stopper muligvis under opvarmning af vandet. >>> Tidsindikatoren teeller ikke ned, for maskinen har néet den valgte
temperatur.

e Timeren stopper muligvis under centrifugering. >>> Det automatiske system til Sporing af ubalance i tromlen kan veere aktiveret
pa grund af ujeevn fordeling af vasketgjet.

Programmet teeller ikke ned. (*)

o Der kan veere ubalance i tromlem. >>> Det automatiske system til sporing af ubalance i tromlen kan veere aktiveret pa grund af
ujaevn fordeling af vasketgjet.

Maskinen skifter ikke til centrifugering. (*)

o Der kan veere ubalance i tromlem. >>> Det automatiske system til sporing af ubalance i tromlen kan veere aktiveret pa grund af
ujaevn fordeling af vasketgjet.

e Maskinen centrifugerer ikke, hvis den ikke er tomt helt for vandet. >>> Kontroller filteret og udledningssiangen.

e Ekstra seebeskum kan finde sted og automatisk skumabsorptionssystem kan have vaeret aktiveret pa grund af for stor meengde af
vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede doseringer af vaskemidlet.

Vaskeresultater er darlige: Vasketgjet bliver grat. (**)

o Utilstraekkelig maengde af vaskesaebe anvendt i en lengere periode. >>> Brug de anbefalede maengder af vaskesabe i
overensstemmelse med vandets hardhed og tajet.

o Vasken foregér ved lave temperaturer i en leengere periode. >>> Vaelg den korrekte temperatur til det taj, der skal vaskes.

o Utilstreekkelig maengde vaskemiddel. >>> Brug af utilstraekkelig meengde vaskemiddel med hérdt vand medfarer, at skidt holder
fast i tgjet, som bliver grat med tiden. Det er vanskeligt at fieme den gra farve, nar dette sker. Brug de anbefalede maengder af
vaskesabe i overensstemmelse med vandets hardhed og tajet.

e Der er fyldt for meget vaskemiddel i. >>> Brug de anbefalede mangder af vaskesabe i overensstemmelse med vandets hdrdhed
og tajet.

Vaskeresultater er dérlige: Tojet forbliver plettet eller er ikke hvidt. (**)

Utilstreekkelig maengde vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede maengder af vaskemiddel for vasketgjet.

Der blev ilagt for meget vasketej. >>> Overfyld ikke maskinen. lleeg den maengde, der er anbefalet i "Program og forbrugsskema'.
Der blev valgt forkert program og temperatur. >>> Vaelg det korrekte program og temperatur for det tgj, der skal vaskes.

Der blev brugt forkert type vaskemiddel. >>> Brug vaskemiddel, som er egnet til maskinen.

Vaskemidlet blev puttet i den forkerte afdeling.>>> Put vaskemidlet i den korrekte afdeling. Bland ikke blegemidler med vaskemidler.

Vaskeresultater er darlige: Der kommer oliepletter pa tejet. (**)
o Regelmassig tromlerensning er ikke udfart. >>> Rens tromlen regelmaessigt. Se 6.2.
Vaskeresultater er darlige: Tejet lugter ubehageligt. (**)

e ag med lugt og bakterier er dannet pa tromlen som falge af kontinuerlig vask ved lavere temperaturer og / eller i korte programmer.
>>> |ad sabeskuffen og frontlagen sta pa klem efter hver vask. Dette forhindrer, at fugt, som er gavnlig for bakterier, opstar i
maskinen.

Farve pa tojet falmer. (**)

e Der blev ilagt for meget vasketgj. >>> Overfyld ikke maskinen.
o Vaskemiddel er fugtigt. >>> Hold vaskemidler lukkede i tart sted og undiad at udsatte dem for meget hgje temperaturer.
o Derblevvalgtenhgjere temperatur. >>> Veelg de korrekte temperatur og program, Som egner sig til tgjtypen og tilsmuasningsgraden.

Maskinen skyller ikke godt.

o \askemidlets maengde, maerke og opbevaringsforhold er ukorrekte. >>> Brug et vaskemiddel, der egner sig til maskinvask og til dit
tgj. Hold vaskemidler lukkede i tert sted og undiad at udsatte dem for meget hgje temperaturer.

o Vaskemidlet blev puttet i den forkerte afdeling. >>> Hvis vaskemidlet puttes i forvask-afdelingen selvom forvasken ikke er valgt,
kan maskinen tage saeben under skylning. Put vaskemidlet i den Korrekte afdeling.

o Pumpefilter er tilstoppet. >>> Kontrollér filteret.

o Aflghsslangen er foldet. >>> Kontroller aflabsslangen.
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Fejlfinding

Tojet er stift efter vask. (**)

o Utilstreekkelig maengde vaskemiddel. >>> Brug af utilstraekkelig meengde af vaskemiddel i forhold til vandets hardhed kan medfare,
at vasketajet bliver stift med tiden. Brug korrekt maengde af vaskemiddel i henhold til vandhardheden.

o \Vaskemidlet blev puttet i den forkerte afdeling. >>> Huvis vaskemidlet puttes i forvask-afdelingen selvom forvasken ikke er valgt,
kan maskinen tage saeben under skylning. Put vaskemidlet i den Korrekte afdeling.

o \askemidlet blev muligvis blandet med skyllemidlet. >>> Bland ikke skyllemiddel med vaskemiddel. Vask og renger seebeskuffen
med varmt vand.

Tejet dufter ikke af skyllemiddel. (**)

o Vaskemidlet blev puttet i den forkerte afdeling. >>> Hvis vaskemidlet puttes i forvask-afdelingen selvom forvasken ikke er valgt,
kan maskinen tage sa&eben under skylning. Vask og rengar seebeskuffen med varmt vand. Put vaskemidlet i den korrekte afdeling.

o Vaskemidlet blev muligvis blandet med skyllemidlet. >>> Bland ikke skyllemiddel med vaskemiddel. Vask og rengar sebeskuffen
med varmt vand.

Der rester af vaskemiddel i seebeskuffen. (**)

Vaskemidlet blev puttet i en vad seebeskuffe. >>> Tar seebeskuffen, for du putter vaskemidiet.

Vaskemiddel er fugtigt. >>> Hold vaskemidler lukkede i tort sted og undlad at udsatte dem for meget hgje temperaturer.
Vandtrykket er lavt. >>> Kontrollér vandirykket.

Vaskemiddel i saebbeskuffens afdeling for klarvask bliver vadt, nar maskinen tager vand til forvask. Hullerne i sabeskuffen er
tilstoppede. >>> Kontrollér hullerne og renger dem, hvis de er tilstoppede.

Der er et problem med saebeskuffens ventiler. >>> Kontakt den autoriserede forhandler.

o \Vaskemidlet blev muligvis blandet med skyllemidlet. >>> Bland ikke skyllemiddel med vaskemiddel. Vask og renger sebeskuffen
med varmt vand.

Der er rester af vaskemiddel pa tejet. (**)

e Der blev ilagt for meget vasketgj. >>> Overfyld ikke maskinen.
e Der blev valgt forkert program og temperatur. >>> Veelg det korrekte program og temperatur for det tgj, der skal vaskes.
o Der blev brugt forkert vaskemiddel. >>> Vaelg det korrekte vaskemiddel til det tej, der skal vaskes.

Der dannes for meget skum i maskinen. (**)

e Der blev brugt vaskemiddel, der ikke er egnet til maskinvask. >>> Brug vaskemidler egnet til maskinvask.

e For stor meengde af vaskemiddel. >>> Brug kun tilstreekkelig meengde af vaskemiddel.

o Vaskemidlet blev opbevaret under forkerte betingelser. >>> Vaskemidllet skal opbevares i et lukket og tart sted. Vaskemidlet méa
ikke opbevares i meget varme steder.

o Ft fintmasket vasketgj, sésom tyl, kan skumme for meget pa grund af dets struktur. >>> Brug mindre maengder af vaskemidde! for
den slags toj.

o \Vaskemidlet blev puttet i den forkerte afdeling.>>> Put vaskemidlet i den korrekte afdeling.tergent in the correct compartment.

Skyllemiddel blev taget for tidligt. >>> Der kan vaere problem med ventilerne eller med seebeskuffen. Kontakt den autoriserede

forhandler.

Der kommer skum fra saebeskuffen.

e Der er muligvis fyldt for meget vaskemiddel i. >>> Bland en skefuld skyllemiddel med en 2 | vand og heeld det i saebeskuffens
afdeling for klarvask.

o Tilseet vaskemiddel | maskinen velegnet til de programmer og maksimal tgjmaengde indikeret i "Program- og forbrugsskema”. Nar du
bruger yderligere kemiske midler (pletfiernere, blegemidler, osv.), skal du reducere maengden af vaskemidlet.

Ved afslutningen af programmet forbliver vasketgjet vadt. (*)

o Ekstra sebeskum kan finde sted og automatisk skumabsorptionssystem kan have veeret aktiveret pa grund af for stor maengde af
vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede doseringer af vaskemidlet.
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Fejlfinding

Terringen varer lnge.

e Porer i luftfilteret foran maskinen kan vaere tilstoppede. >>> Vask luftfilteret med lunket vand.

o Luftfilteret foran maskinen kan vaere blokeret. >>> Fjern alt, der kan blokere ventilationen foran luftfilteret.

o Ventilation kan vaere utilstraskkelig p& grund af lille rum, hvor maskinen er installeret. >>> Abn dare og vinduer for at undga for hgj stigning af
omgivende temperatur.

o Der blev lagt for meget tgj i maskinen. >>> Maskinen mé ikke overbelastes.

o \Vasketgjet er muligvis ikke centrifugeret tilstraekkeligt. >>> Lad maskinen udfare centrifugering ved hajere omdrejninger under
vaskeprogrammet.

o Vandhanen er lukket. >>> Abn vandhanen.

Ved afslutningen af programmet forbliver vasketgjet vadt.

o |Der har muligvis véeret brugt ukorrekt program til vasketejstypen >>> Vaelg det korrekte program for vasketajstypen ved at kontrollere
vaskeanvisninger pa tajet eller brug et program med ekstra tid.

o Porer i luftfilteret foran maskinen kan veere tilstoppede. >>> Vask luftfilteret med lunket vand.

o Der blev lagt for meget tgj i maskinen. >>> Maskinen ma ikke overbelastes.

o \Vasketgjet er muligvis ikke centrifugeret tilstraekkeligt. >>> Lad maskinen udfare centrifugering ved hejere omdrejninger under
vaskeprogrammet.

Maskinen starter ikke eller programmet starter ikke.

o Stromkablet er ikke sluttet til stikkontakten. >>> Sarg for, at kablet er sluttet til.

o Programmet er muligvis ikke valgt eller start/pause/annuller-knappen er muliguis ikke trykket. >>> Sgrg for, at programmet er blevet valgt og
at maskinen ikke er sat pa pause.

o Bomelds er muligvis aktiveret. >>> Deaktiver barnelasen.

Vasketgjet er skrumpet, gulligt, filtes eller beskadiges.

o Der har muligvis vaeret brugt ukorrekt program til vasketojstypen. >>> Vaglg det korrekte program for vasketajstypen ved at kontrollere
vaskeanvisninger pa tajet eller brug et program med ekstra tid. Vasketajet egner sig ikke til maskintarring og bar ikke tarres.

Tarring kan ikke udfgres

o Vasketjet kan muligvis ikke torres eller torrefunktionen er ikke aktiveret. >>> Kontroller, om tarrefunktionen ogsa er valgt efter valg af
vaskeprogram.

Frontlagen kan ikke abnes.

 Maskinens frontiége kan ikke dbnes af sikkerhedsmeessige rsager. >>> Hvis advarslen "Vent pa afkeling for at abne...." vises i displayet,
vil maskinen holde frontldgen ldst af sikkerhedsmaessige drsager for at lade tajet kale ned. Du kan fremskynde afkaling ved at kare
et 10-minutter torreprogram.

(*) Maskinen centrifugerer ikke, ndr vasketgjet er ujeevnt fordelt i tromlen. Det sker for at beskytte maskinen og omgivelserne mod eventuelle skader.

Vasketgjet bor omfordeles og centrifugeres igen.
(**) Regelmaessig tromlerensning er ikke udfert. >>> Rens tromlen regelmassigt. Se 6.2

FORSIGTIG
A Hvis problemerne ikke kan lgses med instruktioneme i dette afsnit, skal du kontakte forhandleren eller en autoriseret

servicemontgr. Prov aldrig selv at reparere et produkt, der ikke fungerer.
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